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ПРЕДИСЛОВИЕ.

Открытие золота в Калифорнии в 1848 году вместе с другими ее минеральными богатствами, включая ртутный рудник Аламада в Сан-Хосе, который является предметом первой необходимости при добыче золотой или серебряной руды; а также великие серебряные рудники Невады в 1860 году, жилу Комсток, в которой за десять лет было добыто от пяти до восьми сотен миллионов золота и серебра — больше, чем когда-либо извлекалось из какого-либо одного места ранее, причем ртутный рудник Аламада является вторым по продуктивности в мире после рудника в Испании, который считается крупнейшим и, как говорят, принадлежит Ротшильдам. Его влияние на общее процветание и развитие нашей страны оказалось огромным, почти неисчислимым. До этих открытий количество золота в Соединенных Штатах оценивалось примерно в семьдесят миллионов, теперь же оно, как признано, составляет семьсот миллионов. Северо-западное побережье тогда было почти необитаемо. Калифорния — территория в три раза больше Нью-Йорка, а также Орегон и штат Вашингтон, которые ныне возделаны и содержат крупные и густонаселенные города, а железные дороги соединяют их с Востоком. Почему эта страна оставалась необитаемой в течение неисчислимых веков, когда там должно было царить всеобщее безмолвие в отношении человеческой деятельности, является одной из непостижимых загадок природы. Прошло всего сто двадцать пять лет с тех пор, как был впервые открыт залив Сан-Франциско, являющийся одной из величайших гаваней в мире, защищенной от суши, простирающейся на тридцать миль, где все суда мира могли бы встать на якорь в безопасности. Ранние пионеры тех двух лет сразу после открытия золота (о которых я пишу) уходят из жизни. Как говорит Оссиан: «Люди подобны волнам океана, подобны листьям древесного марвина, которые уносятся с шелестящим ветром, а другие листья поднимают свои зеленые головы». Вероятно, сегодня в Калифорнии осталось не более пяти процентов населения тех дней, сцены и события которых я пытался изобразить. Другое поколение заняло их место, которое почти ничего не знает о тех временах, кроме как по преданиям. Будучи одним из пионеров, я счел своим долгом — или же меня охватило нечто вроде вдохновения как обязательство, которое я имел перед самим собой и соотечественниками тех времен, — сделать все от меня зависящее, чтобы увековечить память о них в истории нашей страны в той мере, в какой у меня была на то способность.

АВТОР.







КАЛИФОРНИЙСКОЕ ОБЩЕСТВО ПИОНЕРОВ.

Калифорнийское общество пионеров было организовано в августе 1850 года. Фотография их здания помещена на обложке этой книги. В.Д.М. Говард был их первым президентом. Среди ранних президентов, видных деятелей времен соискателей золота 1849 года, были Самуэль Бранан, Томас Ларкинс, Уильям Д. Фэруэлл и Джеймс Лик, который щедро пожертвовал средства в его фонд.
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Оно было создано с целью увековечения памяти о событиях тех дней, а также на благо и для взаимной защиты его членов. Ни один человек не имел права на членство, если он не прибыл в Калифорнию до 1 января 1850 года, а потомки соискателей золота 1849 года получают право на членство по достижении двадцати одного года. На открытии Всемирной ярмарки в Сан-Франциско в январе прошлого года во время церемоний при прохождении процессии по улицам города их встретили с величайшим энтузиазмом и овациями, что стало ярким проявлением почтения, с которым к ним относятся жители Калифорнии.







ПРИКЛЮЧЕНИЯ СОИСКАТЕЛЯ ЗОЛОТА 1849 ГОДА.

Автор занимался своей профессией в городе Олбани, своем родном месте, в 1848 году, когда пришли вести об открытии золота в Калифорнии. Вскоре в письмах друзьям в город стали присылать для показа образцы чешуек металла с речных приисков. Многие солдаты полка полковника Стивенсона были завербованы в том городе. Вскоре эти слухи стали преувеличиваться. Говорили, что бочки с золотом выкапывали некие названные лица. Вскоре лихорадка охватила всю страну, и единственным препятствием на пути к богатству казалась лишь трудность добраться до Эльдорадо. Почему открытие золота там породило столько волнений — непостижимо. Это казалось эпохой в человеческих делах, подобно Крестовым походам и другим событиям огромной важности, которые иногда происходят. Ваш покорный слуга стал одним из его последователей и организовал компанию, чтобы отправиться к золотоносным рекам и обеспечить состояние для всех участников, и казалось, все, что требовалось — это добраться туда, а через короткое время вернуться, ездить в собственной карете и поразить своих друзей своими богатствами. Достаточно сказать, что эта компания была полностью сформирована (ее уставы и система управления были составлены автором) и отплыла из порта Нью-Йорка на судне «Тарролинтер» 13 января 1849 года в обход мыса Горн, прибыв в Сан-Франциско в июле того же года. С того времени я погрузился во все новости из золотоносных районов и, несколько потеряв уверенность в надежности состояния от своего участия в компании и начитавшись о высоких ценах на пиломатериалы, дефиците жилья и чрезвычайно высоких заработках механиков там, задумал проект отправить туда строительные материалы для нескольких домов, выполнив здесь всю работу, которую можно было сделать, чтобы таким образом сэкономить на разнице в зарплатах, и доставить их туда до наступления сезона дождей, чтобы таким образом реализовать воображаемое состояние, которого я ожидал от своего участия в компании. Следующей весной я построил двенадцать домов. Главным моментом, на котором, казалось, строилась моя спекуляция, было успеть доставить их в Сан-Франциско до начала сезона дождей. Я отправился в Нью-Йорк, чтобы зафрахтовать для них место на самом быстром судне. К моему счастью, как я тогда полагал, за день до моего прибытия в Нью-Йорк пакетбот из Гавра «Принц Жуанвильский» был выставлен на отплытие в порт Сан-Франциско и еще не взял никакого груза. Я тут же договорился с ними перевезти мои дома по цене шестьдесят центов за квадратный фут и подписал контракт: половина груза должна быть доставлена к бортам корабля к определенной дате, а вторая половина — в последующий срок. Я доставил первую половину домов в оговоренный срок, отправив их вниз по реке Гудзон на барже на буксире. Вторую половину я отправил на барже, чтобы она прибыла точно в день сдачи, не опасаясь никаких проблем, а сам отправился вниз за несколько дней до этого. На судне начали жаловаться, что у них не хватит места на борту для остальных моих домов, несмотря на наличие у меня их письменного контракта на перевозку из расчета шестьдесят центов за фут.

В то время в Калифорнии наблюдался огромный ажиотаж, и другие лица пришли к выводу, что «Принц Жуанвильский», вероятно, самое быстрое судно, берущее грузы для Сан-Франциско. Я видел, как они принимали предложения по 1,50 доллара за фут, в то время как их контракт со мной заключался менее чем на половину этой цены, что составляло бы разницу в несколько тысяч долларов в их пользу. Таким образом, если бы остальная часть моих домов не прибыла в течение срока, указанного в контракте, их бы не приняли на это судно, и моя спекуляция была бы разрушена. Срок истекал на следующий день в двенадцать часов. Я был на Бэттери рано утром на следующий день, высматривая буксир с баржей, на которой находились мои дома. Судно стояло у причала в Ист-Ривер. Около десяти часов утра мне посчастливилось увидеть, как баржа огибает Бэттери. Я закричал капитану, чтобы он отцепился от буксировщика, нанял первый попавшийся паровой буксир, пообещав оплатить счет, что он и сделал, пришвартовавшись к борту судна к одиннадцати часам и тем самым спас мой контракт всего на один час. Но они не начинали погрузку, поэтому капитан баржи выставил демередж в размере 20 долларов в день за простои. Тем временем я купил билет на пароход «Джорджия» до Истмуса с отправлением 1 июля, до которого оставалось всего несколько дней. Увидев, что я поймал их на условиях моего контракта, они подошли ко мне и сказали, что мои дома отправятся на их судне согласно договору, даже если им придется выбросить другой груз, и что они подпишут обычный коносамент на все материалы, подлежащие выдаче мне по прибытии «Принца Жуанвильского» в порт Сан-Франциско, взяв за их описание спецификации моих плотников, что показалось мне вполне нормальным.

Ниже приведена статья из газеты «Albany Evening Atlas» от 23 июня 1849 года:


«КАЛИФОРНИЙСКИЕ ДОМА.

Наш уважаемый согражданин доктор Ноуэр, который отправляется в Калифорнию на судне "Кресент-Сити" через Панаму, собирается отправить туда двенадцать домов, полностью готовых к сборке по прибытии в Сан-Франциско. Предприятие это дорогостоящее: фрахт материалов приближается к стоимости такого же числа каркасных зданий в наших краях, и организатор, по нашему мнению, провел эту спекуляцию с большой дальновидностью и рассудительностью. Была отобрана лучшая древесина, наняты лучшие рабочие и выбран архитектурный план, который, как предполагается, дает наибольшие преимущества при наиболее экономном расходовании материалов. Четыре из этих зданий имеют размеры 18 футов по фасаду и 25 футов в глубину. Продольная перегородка разделяет здания на две комнаты, а лестница ведет на вторую площадку, которая достаточно велика для спален или для хранения материалов и инструментов шахтеров. Еще два имеют 18 футов по фасаду и 18 футов в глубину, с небольшой пристройкой сзади в 8 футов. Два имеют 16 футов по фасаду и 22 фута в глубину, со входом с фронтона; а остальные четыре имеют 18 футов по фасаду и 14 в глубину. Стены здания будут состоять из двойного каркаса из струганых, шпунтованных и пазованых досок, плотно пригнанных воздухонепроницаемым образом с обеих сторон бруса, а пространство между ними либо заполнено местным мхом, либо оставлено свободным, так как замкнутая воздушная прослойка оказывается достаточной для защиты от избытка холода или жары. Крыши всех зданий имеют скат от фасада, за исключением двух, которые выполнены двускатными. Крыши должны быть сделаны из прочных, плотно пригнанных досок, обтянутых тонким тиккингом и покрытых запатентованной неразрушимой огнестойкой краской и составами, которые наши горожане только начали здесь использовать и которые, как они обнаружили, оказались абсолютно успешными.

Дома можно легко перевезти на прииски или установить на морском побережье. Мы полагаем, что многочисленные землевладельцы, спекулирующие на перспективах будущих городов, будут рады предоставить землю, необходимую для размещения этого поселка.

Дома отправляются на "Принце Жуанвильском", первоклассном судне, которое вскоре отплывает из Нью-Йорка».



Я отплыл на пароходе, который вышел из Нью-Йорка в 5 часов вечера 1 июля 1849 года. Друзья пришли проводить меня, но на судне не было ни одного человека, которого я когда-либо видел раньше, — я гадал, кто же станет моим первым знакомым.

Сильно устав, я вскоре отправился в свою каюту и проснулся на следующее утро посреди открытого океана. Два дня морской болезни, и я снова был в полном порядке. На борту находилось около тысячи пассажиров из всех частей нашей страны. Я пытался постичь мотивы и положение разных людей. Полковник Б. из Кентукки, аристократического вида мужчина, со своим рабом в качестве личного слуги, за которого нельзя было дать менее 1500 долларов в Кентукки, где в то время существовало рабство. Почему человек в его положении отправлялся в Калифорнию на поиски золота, я постичь не мог. В один из дней наша компания сидела за столом, обсуждая дела. Было предложено, чтобы каждый открыл остальным свои планы и мотивы этой поездки. Каждый из нас рассказал о своих ожиданиях и побудивших нас стремлениях. Мой аристократический друг был среди нас. Мое любопытство достигло предела, когда захотелось узнать его взгляды. Он сказал: «Что ж, джентльмены, вы все были откровенны в своих рассказах, и я буду таким же; я отправляюсь в Калифорнию, чтобы метать фаро, великую американскую азартную игру, и мне все равно, кто об этом знает».

Позже в своем повествовании у меня еще представится случай снова упомянуть полковника Б. при других обстоятельствах. Четвертый день в море, пришедшийся на четвертое июля, отмечался на пароходе истинно по-американски. Наш курс лежал к востоку от Кубы. Мы прошли в виду зеленых холмов Сан-Доминго по левому борту и в виду Ямайки по правому, пересекая Карибское море, чьи величественные, великолепные закаты я никогда не забуду. Я не смог купить в Нью-Йорке билет на пароход от Панамы до Сан-Франциско, но в нью-йоркском офисе мне сообщили, что шестьдесят билетов продаются в Панаме фирмой Zackery, Nelson & Co., американским консулом, которые являлись агентами парохода на тихоокеанской стороне. Я естественным образом полагал, что те, кто первыми предложит свои деньги за эти билеты, смогут их купить. Цена составляла 300 долларов за первый класс и 150 долларов за второй от Панамы до Сан-Франциско; но лишь малая доля пассажиров имела билет на тихоокеанскую сторону.

Главной целью было добраться до Панамы, чтобы заполучить билет, поэтому я договорился с четырьмя другими: трое должны были присматривать за багажом всех пятерых и передвигаться не спеша, а лейтенант М. из Южной Каролины и я были выбраны для того, чтобы организовать экспресс-доставку через Истмус, опередить остальных пассажиров, добыть билеты на пятерых и постараться первыми высадиться на берег в Чагресе. Мы бросили якорь в заливе. Капитан объявил, что никому из пассажиров не разрешается сходить на берег, пока правительственные чиновники не осмотрят судно. С берега к нам подошла лодка с чиновниками. После короткого пребывания чиновники спустились по трапу парохода в свою лодку, чтобы вернуться на берег. Там стоял караул, следивший за тем, чтобы в лодку не проходил никто, кроме положенных лиц. У меня в руке была небольшая дорожная сумка; миновав охранника, я незаметно сунул ему в руку золотую монету в 5 долларов и занял место в лодке, сойдя за одного из чиновников, и таким образом стал первым пассажиром, сошедшим с парохода на берег. Первой задачей было раздобыть лодку для поездки вверх по реке Чагрес. Мне порекомендовали полковника П., который был главным человеком в этом деле в тех краях. Он служил полковником в гренадской армии. Я обнаружил, что он стопроцентный африканец, но при этом весьма деловитый человек на свой лад. Я узнал его цену за лодку и двух его лучших гребцов, а затем предложил двойную плату, если они будут грести день и нощь, и дополнительный подарок людям, если они покажут хорошее время, ибо от этого, казалось, зависело все — успеть получить те билеты на тихоокеанской стороне. К тому времени, как я закончил со всеми приготовлениями, появился лейтенант М. Он сказал, что он второй пассажир, сошедший с парохода на берег. И вот представьте нас в так называемом долбленом челне, лодке, похожей на каноэ, с небольшим навесом посередине, под который можно было забраться, чтобы лечь рядом с двумя туземцами, раздетыми догола, если не считать повязки на бедрах, причем никто из нас не понимал языка друг друга и мы могли общаться только знаками. В 4 часа дня мы отправились в Горгону, расположенную в пятидесяти пяти милях вверх по реке, где мы должны были сойти на берег и пересесть на мулов до Панамы. Первым местом остановки были восемь миль пути. Мы были воодушевлены тем, что так здорово оторвались от всех остальных пассажиров. Густота растительности на берегах реки привлекла наше внимание в первую очередь. Деревья, лианы, кустарник, лианы, цепляющиеся за деревья и свисающие в самых причудливых формах — все это казалось непроходимым, океаном зелени, не похожим ни на что из того, что мы видели раньше.

Ранним вечером мы прибыли к первому пункту остановки, в восьми милях пути вверх по реке, где мы оба расположились как дома, пораженные необычностью пейзажа, окруженные соломенными хижинами туземцев, которые устроили танцы на площади в селении. Пробыв там час, мы решили, что наши люди отдохнули и пора двигаться дальше согласно нашему контракту — грести день и ночь.

Между тем туземцы, судя по всему, затаили обиду на излишнюю фамильярность лейтенанта М. и появились с рукоятками длинных ножей, торчащими из-за затылков в угрожающей манере. Мы также узнали, что это был дом одного из наших гребцов и что он собирался остаться там на всю ночь в нарушение контракта. Поэтому мы провели совещание, чтобы решить, как нам оттуда выбраться. Была кромешная тьма; мы разработали план. Лейтенант М. поманил одного из мужчин отойти от танцев, как будто хотел что-то ему дать, вытащил на него пистолет и привел к лодке, в то время как я с пистолетом удерживал его там, пока он ходил за вторым.

Через некоторое время он вернулся с ним, мы усадили обоих в лодку и тронулись в путь. Примерно в это время началась буря с дождем, громом и молнией, какие только могут разыгрываться в тропиках, окруженные непроглядной тьмой и неизвестной для нас рекой с ее змеями и аллигаторами, с нашими двумя голыми дикарями, которых мы затащили в лодку силой и которые, конечно же, не могли питать к нам дружеских чувств. Ожидая, что по нам откроют огонь с берега, если они смогут разглядеть нас сквозь темноту, мы покинули наше первое место остановки на реке Чагрес, окруженные достаточным количеством романтики, чтобы удовлетворить самое романтическое воображение в этом роде. Наши люди гребли неустанно. Через некоторое время тучи рассеялись, показалась луна, и ту ночь мы преодолели хорошее расстояние. После этого у нас не было проблем с гребцами. Полковник в Чагресе явно дал нам своих лучших людей. Они поняли, что мы хозяева положения и в их интересах подчиниться. В дальнейшем мы обращались с ними по-доброму, и все шло хорошо, так как мы обогнали каждую лодку, которая нам попадалась. Я никогда не забуду выражение отчаяния на лицах двух французов, очевидно джентльменов, когда мы проплыли мимо них, а они сообщили нам, сколько времени они поднимаются по реке и что ничего не могут поделать со своими людьми. Тем днем мы увидели на берегу соломенную хижину, судя по всему, ранчо. Мы сочли в наших интересах передохнуть. Мы увидели человека, которого приняли за хозяина, совершенно голого, тершегося спиной о столб. При высадке на берег и приближении к нему он на короткое время извинился и вернулся одетым, ступая с видом владетельного лорда, а наряд его состоял из грубой рубахи из мешковины, доходившей до колен. На следующий день в 11 часов утра мы прибыли в Горгону, пообедали в гостинице, которую держал алькальд этого места, и договорились с ним о проводнике и трех мулах для продолжения нашего путешествия в Панаму. Как только наши проводники и мулы были готовы, около часа дня мы тронулись в путь на Панаму. Мулы нам вскоре надоели, так как нас несколько раз перебросило через их головы. Они не понимали нашего языка. «Ну-ка, пошел» было для них китайской грамотой, но когда проводник говорил «мула вамус», они понимали, что это значит. Добрался до места, где мы должны были переночевать, мы утром проснулись отдохнувшими, но решили оставить мулов и преодолеть оставшийся путь пешком, поскольку сочли их обузой; а из багажа у нас была лишь моя маленькая сумочка, о которой упоминалось ранее, в которой лежали коносаменты на мои дома, поскольку они были отправлены на мое имя, спецификации по плотницкой описи, мои письма, золотые карманные часы стоимостью 250 долларов, принадлежавшие нашему другу Г., нью-йоркскому брокеру, и бутылка лучшего бренди, которую он подарил мне, чтобы предохранять себя от лихорадки при пересечении Истмуса. Эту сумочку я передал мальчику-проводнику лет семнадцати, вынув бутылку бренди. Часы я должен был продать: у него было два племянника, уехавших в Калифорния, и в случае нужды следовало удовлетворить их потребности. Я их не встретил; продал часы за 500 долларов мистеру Хайту, одному из владельцев Шахтерского банка в Сан-Франциско, и переслал деньги своему другу, так что к часам я больше возвращаться не буду.

Мы шли бодрым шагом, а мальчик-проводник следовал позади. Оглянувшись через некоторое время, мы не смогли его разглядеть. Мы остановились и ждали какое-то время, но он не шел, поэтому мы решили идти дальше, полагая, что он догонит. В результате мы сбились с пути и страстно желали увидеть Тихий океан с тем же пылом, с каким это мог сделать Гильбоа, первый испанский первооткрыватель его, причем на том же самом маршруте; после наших блужданий весь день, почти без надежды, около четырех часов пополудни мы вышли к водному потоку; угнетенный тропической жарой и уставший, я бросился в воду. Лейтенант М. воскликнул: «Не сдавайся так». «Я не сдаюсь, — ответил я, — просто освежаюсь». Вскоре он поступил точно так же. Лежа там, мы послышали голоса. Оглянувшись, кого же мы увидели, как не нашего соотечественника — самое радостное зрелище для нас. Мы сразу почувствовали себя спасенными. Мы спросили его, есть ли у него какая-нибудь еда. Он ответил, что, кажется, нет. Затем он сказал, что у кого-то из его товарищей мог остаться небольшой кусок ветчины и немного крекеров. Он сказал, что их трое и они скоро подойдут; когда они подошшли, у одного из них действительно оказался бекон и несколько крекеров, которые он нам отдал. Еда быстро нас освежила. Поскольку у меня оставалось немного бренди в бутылке, я протянул его им, чему они очень обрадовались. Последовали объяснения. Мы случайно вышли на дорогу Крусос и находились всего в десяти милях от Панамы. Они прибыли из Филадельфии на бриге и начали переход от Крусос, верховья судоходства по реке Чагрес, добираясь до этой точки Истмуса от двух до трех недель, и были совершенно поражены той скоростью, с которой пронеслись мы. Так мы объединились с ними и прибыли в Панаму тем же вечером. Лейтенант М. и я первыми из тысячи пассажиров «Джорджии» вошли в город. Офис агентов тихоокеанских пароходов был закрыт. Первым делом утром я отправился покупать пять билетов для нашей группы. О горе человеческим ожиданиям! Мне сообщили, что пароход прибудет еще нескоро, пройдет несколько недель. Он еще не вернулся из первой поездки в Сан-Франциско. Сказали, что в продаже всего шестьдесят билетов и они не будут выставлены до за несколько дней до отправления парохода. Разумеется, все, что нам оставалось — это уповать на случай получить их. Город был обнесен стеной и рвами, как в Средние века. Со стороны залива стена достигала ста футов в высоту и двадцати в ширину. Город находился в упадке почти сотню лет. Мы могли видеть руины того, чем он некогда был. В свое время Испания владела всей Южной Америкой, Мексикой, Калифорнией, Луизианой и Флоридой. Панама была единственным портом ввоза на тихоокеанском побережье и контролировала его торговлю. При входе в ворота обнесенного стеной города прямо внутри находится часовня, где на алтарях всегда горят лампады. Первым делом при входе все благочестивые католики заходят туда, преклоняют колени и возносят молитвы, ища защиты у покровителя города. Главный алькальд города был кастильским испанцем, почтенным джентльменом, белым, как любой северянин, явно скандинавского происхождения: века назад они завоевали Испанию, разделили землю между собой и стали ее знатью, от которой происходят нынешние правители Испании. Говорят, что при завоевании коренные жители Испании в массе своей бежали на судах, вышли в море и открыли остров Ирландию, от которого происходят нынешние жители. Второй алькальд был негром, черным, каких мне еще не доводилось встречать.

В городе Панама в дни его процветания, когда он находился под властью Испании, высшие слои общества, должно быть, жили в большой роскоши, а негры были их рабами. Туземцы-пеоны находились в положении, близком к рабству: они не могли покинуть землю, пока были кому-то должны. Но деспотизм старой Испании стал настолько сильным, что, когда они поднялись за свободу, объединились все классы. Они даровали свободу неграм и пеонам, и даже священники католической церкви испытали на себе такое тираническое давление со стороны материнской церкви в Испании, что примкнули к революционерам, и в правительстве представлены все слои общества. Я зашел к часовщику, чтобы вставить стекло в свои часы. Два брата обустроили комнаты на манер гостиной. Я не говорил по-испански, а они по-английски. Я немного говорил по-французски и обнаружил, что они говорят на нем бегло. Я спросил их, где они этому научились. Они ответили: «В иезуитском колледже в Гранаде». Затем один из них, узнав, что я из Соединенных Штатов, подошел к пианино и сыграл «Hail Columbia» в знак комплимента моей стране, на что большинству из нас было бы трудно ответить тем же по отношению к их стране.

Теперь среди руин того, что когда-то было великим собором, растут огромные деревья. Говорят, что пират Морган разграбил один из его алтарей на миллион золотом и серебром и перебил многих его жителей, учинив над ними те же зверства, которые их предки совершили над коренными жителями. Рассказывают, что когда Писарро захватил Перу и взял в плен их короля инку, он издал указ: если подданные заполнят комнату золотом, он освободит его, что они и сделали. Вместо этого он приговорил его к сожжению на костре, заменив казнь повешением лишь при условии, что тот примет христианскую веру. Мадам Ролан, когда ее собирались гильотинировать во время Французской революции, воскликнула: «О свобода, какие преступления совершаются в твоем имени!» О христианство, какие ужасные зверства творились во имя твое!

Панама — здоровый город для тех, кто прошел акклиматизацию, выходящий фасадом на прекрасный залив, в отличие от Чагреса по эту сторону Истмуса-де-Дарьен, который является самым нездоровым местом на этом континенте. Прошу прощения за это отступление, я должен вернуться к своей теме — дням соискателей золота 1849 года.

Я остановился в Американском отеле. Мой вид был несколько потрепанным после всех испытаний поездки из Чагреса. Официант в моем гостиничном номере окружил меня наилучшей заботой. Я вскоре понял, что он не простой официант. Он оставил вашингтонскую должность с жалованьем 2 000 долларов в год ради золотого Эльдорадо. Он провел в Панаме несколько месяцев, дважды переболел лихорадкой, из-за чего исчерпал все средства, и работал в отеле за еду и ночлег, но даже не помышлял о возвращении назад. Он упорно рвался в Калифорнию. Он был весьма ослаблен последствиями лихорадки. Он вызвал во мне сочувствие и приобрел мою дружбу. (О нем еще будет сказано чуть позже.) Я провел там четыре-пять дней, так и не увидев нашего проводника — мальчика с моей сумкой, в которой лежали ценные вещи, и в особенности коносаменты на мои дома. Я находился в растерянности и тревоге, не зная, как поступить, когда однажды по дороге к обеду кто-то дернул меня сзади за пальто; оглянувшись, к своему величайшему радостному изумлению, я увидел того самого местного мальчишку с моей сумкой, причем все ее содержимое было в полном порядке. Это был пример честности, которая сделала бы честь любой нации. Я приписал это заслугам какого-нибудь честного католического священника. Мальчику, очевидно, четко объяснили, как поступить.

Главной задачей теперь было — как добраться до Сан-Франциско. Надежды на парусное судно из этого места не было никакой, ибо мы видели, как вернулось за водой судно, зафрахтованное партией путешественников, которые провели в море три недели и едва смогли выплыть из виду города. Шансы на парусное судно оттуда появляются лишь тогда, когда удается отойти на несколько сотен миль на запад и поймать пассаты. Куда больше шансов было у парусного судна, отправляющегося из Нью-Йорка в обход мыса Горн. Так что единственной надеждой казался пароход с его шестьюдесятью билетами при полутора тысячах пассажиров, ожидающих их покупки и пытающихся задействовать любые связи, чтобы раздобыть билет. В офисе агента парохода я приметил молодого человека, бухгалтера, который мне понравился, и я постарался с ним сойтись. Оказалось, что он из Гудзона, штат Нью-Йорк, а я — из Олбани, оба с берегов реки Гудзон. Это переросло в крепкую дружбу. Я объяснил ему свое положение и горячее желание по возможности уплыть на пароходе, однако не решился просить его замолвить за меня словечко для получения билета. В это время свирепствовали холера и панамская лихорадка. Акклиматизированные американцы гибли на каждом шагу. В 8 часов утра я беседовал с выглядевшим здоровым мужчиной, одним из наших пассажиров из Нью-Йорка. В 5 часов вечера того же дня я справился о нем и узнал, что он умер и уже похоронен. Его скосила холера. В городе действовал закон, согласно которому умерших от заразных болезней надлежало хоронить в течение часа после смерти. В конце концов я и сам слег с панамской лихорадкой, долго лежал без сознания и без присмотра в своем гостиничном номере, а когда очнулся, обнаружил, что горю в огне жестокой лихорадки; за доктором послали, и со временем я окреп настолько, что смог выбраться на улицу. Тем временем прибыл пароход «Панама», и было объявлено о дне его отправления в Сан-Франциско. Фирма Zackery, Nelson & Co. издала распоряжение, согласно которому шестьдесят билетов будут разыграны по жребию. Обладатели выигрышных номеров получали право на их покупку; для этого им следовало зарегистрировать свои имена в определенный день. Желающих было, пожалуй, около тысячи человек на шестьдесят билетов. Шансы были невелики, но это была единственная надежда. В тот день я отправился на регистрацию спозаранку, так как все еще был очень слаб после лихорадки и чувствовал себя лучше всего по утрам. Войдя, я увидел множество регистрирующихся людей. Когда подошла моя очередь и я уже собирался вписать свое имя, я заглянул за конторку и увидел своего друга-бухгалтера. Он покачал головой, мол, не надо. Я понял, что это означает нечто благоприятное. Я отступил назад. Я тут же вернулся в гостиницу. Вечером, около восьми часов, мой друг зашел ко мне в номер с билетом второго класса. Радость райских кущ сосредоточилась в обладании этим билетом. Я спросил его, как он его добыл. Он ответил, что собирается оставить свою должность и поднимается на том же пароходе в Калифорнию. Накануне жеребьевки он спросил мистера Нельсона, были ли его услуги удовлетворительными. Тот ответил утвердительно. Тогда он спросил, выполнит ли тот его просьбу при увольнении, если он о ней попросит. Тот ответил: «Конечно». После этого он сказал, что ему нужен один из тех шестидесяти билетов для особого друга. Мистер Нельсон ответил: «Если бы я знал, о чем ты попросишь, я бы не смог согласиться; но раз уж я дал слово, я отдам тебе билет».

На следующий день начинался прием пассажиров на пароход, стоявший на якоре в заливе на некотором удалении от берега. Было объявлено, что больным вход на пароход воспрещен. Поскольку я был изрядно ослаблен болезнью и чувствовал себя лучше всего по утрам, я решил выдвинуться пораньше, чтобы непременно оказаться на борту, так как все должны были погрузиться на судно для отплытия ранним утром следующего дня. Я отправился на поиски лодки, чтобы добраться до корабля, в состоянии наивысшего душевного подъема — не столько из-за перспективы финансового успеха, сколько из мысли, что если мне удастся вернуться на Север, мое физическое здоровье восстановится, а пароход как раз направлялся на Север. Порой мне казалось, что я отдал бы 1000 долларов за один полноценный вдох северного воздуха. Идя по дороге на некотором расстоянии впереди себя, я заметил у дверей распивочной человека: с головой, опущенной почти между коленями, он являл собой олицетворение отчаяния. Это был мой вашингтонский знакомый, который прислуживал в моем номере в отеле по моему прибытии, оказал мне много услуг и пробудил мое сочувствие. Я сказал себе: «Бедняга, я ничем не могу тебе помочь. Нельзя попадаться ему на глаза», — и, свернув в сторону, прошел мимо. Отойдя от него на значительное расстояние, я почувствовал уколы совести. Я вернусь и заговорю с ним; так я и поступил. Парой дней ранее я посоветовал ему подойти к кому-нибудь из судовых офицеров и попросить взять его на работу матросом без жалования. Я спросил, сделал ли он это и каков был результат. Он ответил, что надежды нет. Ему сказали, что за право поступить на судно матросом предлагали по 300 долларов. Тогда я сообщил ему, что у меня есть билет. Я направлялся за лодкой, чтобы подняться на борт. Что его положение отчаянное, а отчаянные времена требуют отчаянных мер; что он дважды переболел лихорадкой, и в следующий раз он, судя по всему, умрет; что у него там ни друзей, ни денег; и если он сделает так, как я скажу, я поддержу его, но ему понадобится выдержка. Он ответил мне: «Как у человека может быть выдержка без единого доллара в кармане?», — это восклицание не раз вспоминалось мне впоследствии. Я попросил его нанять лодку, чтобы добраться до судна, и поинтересовался, сколько это будет стоить. Он ответил: 2 доллара. Я дал ему денег и велел забрать багаж. Он сказал, что багажа у него нет. Я велел ему подойти около 11 часов и приняться за работу среди команды так, будто он один из них; ведь все матросы и офицеры были новыми, так что разницы никто не заметит. Он возразил, что капитан предупреждал: пойманных на борту без билета высадят на берег на первом же необитаемом острове. Я пообещал разобраться с этим в его случае. Я поднялся на борт, устроился в каюте и перетащил багаж. Около 11 часов я увидел, как мой приятель плывет по воде в сторону судна. На борту тогда царила изрядная суматоха, постоянно прибывали пассажиры, так что на него никто не обратил внимания, и он принялся за работу вместе с командой так, будто состоял в штате с самого начала. Вскоре офицеры выстроили людей в линию для передачи багажа и велели ему: «Встань здесь и помогай перетаскивать», приняв его, само собой, за одного из судовых рабочих. Вечером он подошел ко мне и заговорил со мной. Я ответил, что пока все идет отлично. Но наутро он заявил, что будет общая проверка и тогда его точно высадят на берег. Я сказал: «Держи хвост пистолетом. Если возникнут проблемы — обращайся ко мне».

На следующее утро грянул пушечный выстрел, якорь был поднят, и мы поплыли к Боготе — острову, похожему на Статен-Айленд в нью-йоркской гавани. Подошли карантинные врачи. Тут мой приятель затрепетал, решив, что для него настал страшный суд, но медицинские чиновники пробыли на борту недолго. Никакого осмотра находящихся на борту не проводилось. Прогремел сигнальный выстрел к отправлению. Мы вышли из гавани. Нос нашего судна был устремлен на север, и мы чувствовали себя необыкновенно счастливыми. Я сказал ему: «Это судно идет в Сан-Франциско, ты на борту и доберешься туда вместе со мной». Несколько дней спустя помощник капитана распределял работу среди команды и, дойдя до очереди моего друга, спросил его: «Кто тебя нанял? Ты же не квалифицированный матрос». Тот ничего не ответил. По нему было видно, что он человек образованный, а бледный вид выдавал недавнюю болезнь. Вероятно, это тронуло сердце офицера, который сказал ему: «Судно переполнено людьми, нам нельзя допускать дефицита воды, я поручаю тебе заведование запасами пресной воды, и ты не должен никому из пассажиров и даже стюарду выдавать ни капли иначе как по правилам; если ты справишься с этим как следует, никаких других обязанностей с тебя больше спрашивать не станут». Это избавило его от тревожного ожидания и поставило на надежную почву. Во всех невзгодах он никогда не помышлял о возвращении назад. Это заслужило мое уважение. Его забота обо мне во время болезни пробудила во мне сочувствие к нему, и этот его благой поступок спас его самого. Из тысячи пассажиров, желавших попасть на тот пароход, при наличии мест всего на шестьдесят человек на день отплытия, его шансы выглядели наиболее безнадежными из-за полного отсутствия денег, но он оказался в числе счастливчиков, в то время как те, у кого было полно денег, остались ни с чем. Это проиллюстрировало старую поговорку: «Было бы желание — выход найдется».

Ничего примечательного не происходило до самого прибытия в порт Акапулько, крупнейший населенный пункт на западном побережье Мексики. Мы уже собирались войти в гавань, как оттуда вышла правительственная лодка с чиновниками и приказала нам остановиться. Если мы продвинемся хоть чуть дальше, будут «большие неприятности» на ломаном английском языке. На берегу находились американцы, перебравшиеся из Веракруса с целью сесть на этот пароход. До следующего корабля оставался целый месяц, да и тогда не было никакой гарантии сесть на него. Капитан созвал совещание пассажиров, и все единогласно решили принять их на борту. Они были нашими соотечественниками, и мы были готовы поделиться с ними каютами, несмотря на и без того переполненное судно; более того, некоторые пассажиры добровольно вызвались грести к берегу на шлюпках, чтобы забрать их, что они и сделали. Когда они приблизились к берегу, отряд солдат зашел в воду с нацеленными ружьями, запрещая им подходить ближе. Находившиеся на берегу американцы кричали, предупреждая, что солдаты откроют огонь, и призывая не приближаться, оплакивая при этом свою участь обреченных на оставление позади, так что лодки повернули обратно. Затем капитану передали требование покинуть рейд через полчаса, иначе орудия форта откроют по нам огонь. Стояла яркая лунная ночь. Форт располагался на высоком холме прямо над нами и запросто мог пустить нас на дно. Так что мы решили, что благоразумие — лучшая часть храбрости, и нам пришлось убираться. Международные законы были на их стороне. Мы прибыли из зараженного порта Панамы, где свирепствовала холера.

На борту парохода находились видные мужи. В.Ф. Маккондери из Бостона, отставной морской капитан из Ост-Индии, богатый человек, который уже три года отходил от дел и жаждал более бурной жизни; он основал крупнейшую комиссионную контору в Сан-Франциско, и на его имя были оформлены практически все грузоперевозки из Бостона, а также «Принц Жуанвильский» с моими домами; мистер Г. из Ливерпуля, англичанин, на имя которого шли почти все отправления из этого города; племянник Ротшильда, представлявший этот банкирский дом в Вальпараисо, Чили, направлявшийся для открытия филиала этого великого банкирского дома в Сан-Франциско; судья Терри из Луизианы, пользовавшийся тогда репутацией снайпера, не знающего промаха с пистолетом, который впоследствии из-за политических разногласий вызвал на дуэль сенатора США Бродерика и убил его, а несколько лет спустя был сам убит в результате конфликта из-за судебного иска. Мы поравнялись с Масатланом в устье Калифорнийского залива и приняли на борт пассажиров и груз.

Следующим событием нашего путешествия стало появление в поле зрения Сан-Диего в Калифорнии и развевающегося на флагштоке американского флага. Все американцы на борту разразились дружным криком. Мы вновь оказались под его защитой в нашей собственной стране.

Love of country, mystic fire from
heaven,




To light our race up to stateliest
heights 'tis given.




Мы входили в Золотые Ворота. До гавани оставалось всего четыре мили, там мы и бросили якорь напротив Сан-Франциско, бывшего целью наших чаяний на протяжении столь долгого времени, которая вот-вот должна была осуществиться, а также являвшегося точкой притяжения практически из любой точки земного шара, куда стремятся искатели приключений. Мы преодолели три с половиной тысячи миль с момента отправления из Панамы. Мы наняли гребную лодку, чтобы добраться до берега. Мой друг помог выгрузить багаж из лодки и сопровождал меня на берегу. Он не подписывал никаких бумаг и не давал обязательств не дезертировать с судна в Сан-Франциско, в отличие от остальных матросов. Он был свободен поступать так, как ему заблагорассудится.

Всю дорогу меня била лихорадка — сказывались последствия панамского заболевания. Первой мыслью было найти хорошее жилье любой ценой, чтобы восстановить здоровье. Мне сообщили, что на Монтгомери-стрит, где мы высадились, есть хороший отель, которым заправляет вдова. Некоторые из наших пассажиров собирались остановиться там. Я поинтересовался расценками. Мне ответили: 5 долларов в сутки. Я решил попробовать пожить там какое-то время. Моей спальней был матрас на полу, отделенный от соседней комнаты муслиновыми перегородками. Стол был весьма посредственным, овощей, которые были мне так необходимы и которых нам не хватало на корабле во время перехода, не давали. Из-за слабого здоровья они были мне нужны. Проведя там несколько дней, один из наших пассажиров спросил, знаю ли я тарифы. Я ответил: да, 5 долларов в сутки. Он возразил, что на самом деле больше; лучше переспросить, что я и сделал. Мне пояснили, что 5 долларов стоит только комната, а за еду надо платить отдельно. Я оплатил счет и подыскал себе другое жилье. Я привез с собой в багаже резиновый матрас и подушку, которые складывались очень компактно, а при надувании ртом образовывали мягкую постель, пару новых одеял марки «макино» и прочие вещи на случай любых неожиданностей, а питался в ресторане — коих было множество, включая китайские, которые мы часто посещали, — и обнаружил, что устроился вполне удовлетворительно. Пожалуй, будет уместно сделать несколько общих замечаний об истории Калифорнии.

Хотя моя тема строго касается дней соискателей золота 1849 года, охватывавших примерно двухлетний период с момента открытия золота, когда предполагалось, что будущее процветание страны зависит исключительно от горнодобывающей промышленности. Насколько иначе все обернулось впоследствии, к моей теме отношения не имеет. Я хочу попытаться нарисовать в воображении читателя состояние Калифорнии в ту пору и взгляды пионеров тех лет. Я делаю это в форме личного рассказа, так как это позволяет мне четче вызывать в памяти события тех дней, участником которых я был. Таких колебаний удачи, какие случались тогда, мир прежде не видывал за столь короткий отрезок времени и, вероятно, уже не увидит, когда простой труд оплачивался по 16 долларов в день. Два года назад в журнале «Century» были опубликованы очень интересные и правдивые статьи из-под пера пионеров, однако ни одной книги в качестве фундаментального труда на настоящее и будущее время издано не было, а участники тех событий уходят из жизни, ведь с тех пор прошло уже сорок пять лет. Территория Калифорнии в три раза превосходит штат Нью-Йорк. Ее население до открытия золота, включая индейцев и всех остальных, составляло всего несколько тысяч человек. Скот можно было покупать по доллару за голову, а всю землю, на которой он паслась, отдавали в придачу даром. Животных забивали ради шкур, а мясо выбрасывали, так как есть его было некому.







НЕСКОЛЬКО ИСТОРИЧЕСКИХ ДАННЫХ.

Залив Сан-Франциско впервые открыт 25 октября 1769 года. Первое судно, вошедшее в гавань — «Сан-Карлос», июнь 1775 года. Миссия Долорес основана отцами-иезуитами в 1769 году. Полковник Джонатан Стивенсон прибыл в Калифорнию с тысячей человек 7 марта 1847 года. Договор Гвадалупе-Идальго об уступке Калифорнии Соединенным Штатам Мексикой официально провозглашен президентом 4 июля 1848 года. Золото впервые открыто Маршаллом 9 января 1848 года. В январе 1848 года все белое население Калифорнии составляло четырнадцать тысяч человек, в январе 1849 года население Сан-Франциско составляло две тысячи человек. Тремя наиболее видными общественными деятелями ко времени моего прибытия в Калифорнию были полковник Фримонт, возглавлявший сухопутную экспедицию; полковник Стивенсон, прибывший морем с тысячей человек по назначению Уильяма Марси, военного министра во время конфликта с Мексикой, от которого у меня имелось рекомендательное письмо как у родственника семьи губернатора Марси, похожее на следующее письмо на имя бригадного генерал-майора П.Ф. Смита, которое не было доставлено:


ОЛБАНИ, 24 июня 1849 г.

Дорогой сэр, я желаю представить Вашему благосклонному вниманию подателя сего, доктора Даниэля Ноуэра. Он находится накануне отъезда в Калифорнию. Он мой родственник, человек талантливый и достойный, и я рекомендую его Вашему благосклонному вниманию.

Искренне Ваш,

УИЛЬЯМ Л. МАРСИ.

БРИГАДНОМУ ГЕНЕРАЛУ П. Ф. СМИТУ.



Вскоре я обнаружил, что полковник — один из самых сердечных друзей. Капитан Джон А. Саттер, который был капитаном швейцарской гвардии Карла X во Франции, после революции 1830 года в той стране приехал в Соединенные Штаты, а несколькими годами ранее странствовал по стране до Орегона, и Российская пушная компания обеспечила ему от Мексики большой земельный грант в Калифорнии, на котором сейчас стоит город Сакраменто, простираясь на много миль от этого города туда, где впервые было обнаружено золото. Он велел прорыть отводной канал на реке Американ-Ривер с целью постройки лесопилки, так как в той местности не было пиломатериалов. Он построил форт в нескольких милях от реки Сакраменто, где и обосновался. Целью Российской пушной компании было иметь место, где они могли бы закупать зерно, поскольку в то время там его не выращивали, и у них был с ним контракт, согласно которому они должны были прислать судно в определенное время, а он должен был заселить эту местность и возделывать ее. Саттер был самым общительным и щедрым из людей. Веревочка от засова его хижины всегда висела снаружи, всем посетителям были рады, и гостеприимство форта распространялось на всех приходящих.

Ко времени моего прибытия, 18 августа 1849 года, в бухте стояли на якоре несколько сотен кораблей, покинутых своими экипажами, которые ушли на прииски. Там они могли заработать за один день больше, чем составляло их жалованье за месяц на судне.

В городе значительная часть населения жила в палатках. Зданий не хватало. Постоянно прибывали суда, груженные людьми со всех концов света. По мере того как позволяло здоровье, я исследовал там дела. Я вышел прогуляться. Встретил человека, похожего на рабочего. Спросил его, как давно он здесь? Он сказал: два месяца. Я сказал ему: «И еще не ушли на прииски?» Он ответил, что не испытывает особой спешки. Сказал, что у него есть гребная лодка и он зарабатывает 20 долларов в день, перевозя пассажиров с судов и на суда (тогда еще не было причалов). С ним был его мальчик, который собирал мидий и продавал их. Вдвоем они зарабатывали в среднем 30 долларов в день, что объясняло, почему он не спешил на золотые прииски.

Пиломатериалы стоили баснословных денег. Это выглядело очень благоприятно для моих жилищных предприятий. Мистер Г., англичанин, очень хотел их купить. Он видел спецификации плотника на пароходе, когда мы поднимались вверх. В субботу после обеда я зашел в его офис. Он спросил меня, решил ли я продать ему дома. Я сказал ему: «Если я назову на них цену, вы не согласитесь». Он сказал: «Попробуйте». Я назвал цену. Он сказал, что берет их, и предложил пойти к моему адвокату, чтобы составить контракт. Я сказал, что с таким же успехом могу пойти к его (что было роковой ошибкой). Я знал, что его адвокат — сенатор штата от Флориды, и он плыл с нами на пароходе. Мы нашли адвоката в его офисе, и он начал составлять контракт. Я сделал заявление, что продаю дома согласно спецификациям моего плотника (а не на основании каких-либо заверений, сделанных мной лично), а также на основании коносаментов и моего страхового полиса, по которому судно «Принц Жуанвильский», бывший гаврский пакетбот, классифицировалось как А, № 1. Он должен был депонировать коносаменты на судно «Сент-Джордж» из Ливерпуля, зафрахтованное на его имя, стоимостью 50 000 долларов, у третьей стороны в качестве залогового обеспечения, чтобы по прибытии «Принца Жуанвильского» и доставке домов он выплатил мне оговоренную сумму.

Адвокат, написав немного, пожаловался на головную боль и спросил, не будет ли разницы, если он отложит это до утра понедельника. Я сказал, что мистер Г. очень хотел купить дома, а я не заботился об их продаже до прибытия, предпочитая рискнуть, когда судно придет сюда, но раз уж я согласился продать их, то предпочел бы закрепить сделку. Я сказал, что полагаю, сделка не имеет большого значения для мистера Г., но на кону стоит все, что я имел в мире, и я предпочел бы закрыть ее сейчас. Он начал писать и снова пожаловался на головную боль. Тогда я согласился отложить до 10 часов утра понедельника. Мы оба дали честное слово встретиться там в это время и завершить сделку. Я был там в понедельник утром в назначенное время. Мистер Г. пришел в 11 часов и сказал, что передумал и не будет брать дома. Я сказал: «Хорошо», но его честное слово отныне не имело для меня никакой ценности.

Я получил бы 18 000 долларов прибыли, но продавал их за гораздо меньшую сумму, чем они принесли бы, будь они уже здесь. В то время в Сан-Франциско пиломатериалы продавались по цене от трехсот до четырехсот долларов за тысячу футов. Но я обеспечивал себе хорошую прибыль и не рисковал тем, что могло случиться в будущем.

У меня было другое предложение на несколько участков на Стоктон-стрит, следующей улице над площадью в самом центре города, за шесть из меньших участков, что, если бы я совершил сделку, составило бы мое состояние. «Есть прилив в делах людских, который, если его поймать на гребне, ведет к удаче, а если упустить — навсегда теряется». (Шекспир.)

Представления людей в то время были таковы, что железная дорога через континент, соединяющая Калифорнию с Востоком, совершенно непрактична. Что нужно пересечь тысячу миль пустыни, где нет воды, а горы Сьерра-Невада представляют собой непреодолимый барьер, и они думали, как это вообще может быть сельскохозяйственной страной, когда более семи месяцев в году нет дождей. О мысли об ирригации тогда не задумывались. Как все обернулось иначе с тех пор — я к этому отношения не имею. Я должен быть верен своей теме — дням соискателей золота 1849 года.

Поскольку до прибытия судна с моими домами оставалось не менее трех месяцев, а мое здоровье улучшилось, я стремился попасть на прииски. Мне сообщили, что на Датч-Бар, на южном рукаве реки Американ-Ривер, примерно в восьми милях от Коломы, где впервые было обнаружено золото, находится группа из Олбани, с которой я был знаком. Я нашел шлюп, готовый отплыть в Сакраменто (пароходов тогда не было) — отправную точку к северным приискам. Я взял билет на борт вместе со всеми пассажирами, которых могла вместить лодка. По пути вверх я заметил, что комары были очень крупными, с пронзающими жалами. Нам стоило больших усилий защитить свои лица.

Единственным важным событием во время перехода было то, что у одного еврея был картофель, который он вез на продажу, и однажды за обедом он решил угостить им своих попутчиков. Мы были немного разочарованы, когда обнаружили, что это сладкий картофель, но все же это было угощение. Овощи были в дефиците, картофель продавался по сорок-шестьдесят центов за фунт. Через несколько дней мы прибыли в Сакраменто, находящийся примерно в ста милях от Сан-Франциско по воде. На пристани не было извозчиков, никто не хотел браться за работу по переноске багажа. Губернатор Шеннон из Огайо был среди пассажиров. Он был посланником в Мексике, однако ему пришлось самому нести свой багаж и сделать для этого несколько ходок. Один из пассажиров помог ему. Он был президентом горнодобывающей компании, организованной в Огайо.

Был вечер. Мы остановились в отеле, и я спал в своем макиновском одеяле, которое возил с собой, на полу в столовой. На следующее утро после завтрака, около 9 часов, я вышел на переднее крыльцо, чтобы осмотреться. Там был хозяин отеля. По противоположной стороне улицы проходил какой-то бездельник. Хозяин крикнул ему: «Билл, сколько возьмешь за то, чтобы рубить мне дрова с этого момента до вечера?» Тот крикнул в ответ: «А сколько дашь?» Он отвечает: «10 долларов». Билл отвечает: «Меньше чем за унцию не могу», что составляло 16 долларов, и пошел дальше. Было очевидно, что простой труд там не страдал от недостатка занятости. Я пробыл там несколько дней и не мог найти никого, кто подсказал бы мне, как добраться до Коломы. Повсюду было возбуждение и суета. Находясь там, Сэм Брэннан, который построил там новый отель (только что законченный), названный «Сити Отель», устроил бесплатное угощение на один день для публики. Он, должно быть, потратил 1000 долларов на закуски. Он был мормонским проповедником и капитаном в полку полковника Стивенсона. Он был очень предприимчивым и щедрым, заметной фигурой среди «соискателей золота 1849 года».

Несколько лет назад я видел в газете статью калифорнийского корреспондента с его биографией; что он одно время стоил несколько миллионов, ввязался в какое-то крупное предприятие — не могу сейчас вспомнить какое — и потерпел неудачу, потерял все свое богатство, и что в то время он был в Сан-Франциско в ночлежке за двадцать пять центов, и что он сказал ему, что в тот день прошел мимо двух человек, которые перешли улицу, чтобы избежать встречи с ним, — тех, кому он предоставил деньги, благодаря которым они составили свои состояния. Что ж, я наконец нашел человека из Орегона с парой волов, который вез грузы в Колому. Он сказал, что у него семьсот пятьдесят акров земли в Орегоне, но нет на ней скота. Он подумал, что приедет в Калифорнию, добудет золота, чтобы купить его, а его жена держала ларек с пирожными и пирогами на улицах того города. Я больше никогда не видел его после той поездки, но, приехав с такими скромными ожиданиями, я не сомневаюсь, что он преуспел.

Мы начали наше путешествие во второй половине дня. Местность, через которую мы ехали, выглядела так, будто это была давно заселенная земля, покинутая жителями. Казалось, что мы должны наткнуться на фермерский дом, но его не было. В стране были разбросаны деревья и изредка встречались лески, но не густой лес. Мы проехали восемь миль, затем разбили лагерь на ночь на краю леса. Я не взял с собой провизии, поэтому предложил ему 1 доллар за еду, чтобы питаться вместе с ним, что было принято. Он заварил чай, приготовил немного кукурузной каши и у него был кувшин патоки; так что мы очень хорошо поужинали. Я достал из фургона саквояж вместо подушки и со своими одеялами устроил постель на земле под фургоном. Я думал, что это защитит от росы, но ее не было.

Нет никакой опасности простудиться, спя на земле в сухой сезон, когда семь месяцев не бывает дождей. Он поджег сухое дерево, чтобы отпугнуть медведей гризли, и как раз в то время, когда я удобно улегся, вокруг завыла стая койотов. Среди этих обстоятельств, горения огня, чтобы отпугнуть гризли, и воя волков, я заснул и не просыпался до утра, отдохнувший от своего сна. После завтрака, похожего на еду накануне вечером, мы продолжили наш путь, но воловья упряжка двигалась так медленно, что, идя пешком, я ушел далеко вперед, а потом устал ждать, пока она догонит меня, и пошел дальше один. Ближе к вечеру я пришел на Мормон-Айленд, на первые золотые прииски. Я спросил, есть ли место, где можно остановиться на ночь. Сказали, что можно в госпитале. Это была бревенчатая хижина с нарами, и каково же было мое изумление, когда я обнаружил, что владелец — врач из Трои, штат Нью-Йорк, старый знакомый. Я был более чем желанным гостем. Мы оба были рады видеть друг друга. Я — найти такие удобные условия, а он — встретить друга в глуши и услышать последние новости с Востока. Он приготовил для меня лучший ужин, какой могли позволить обстоятельства; так как я ничего не ел с самого утра, это было очень кстати, и он предоставил мне самые удобные из своих нар для сна. Он сообщил мне, что до Коломы двадцать пять миль и на пути есть только одно место, где можно напиться воды. Я отправился в путь после завтрака, отдохнувший. Пройдя несколько миль, я наткнулся на дым от костра индейцев, прямо передо мной. Ходили слухи, что орегонцы имели обыкновение стрелять в индейцев при первой же возможности. Индейцы убивали белых в отместку, так как не могли заключить мир, пока не убьют столько же белых, сколько потеряли сами, согласно их представлениям о справедливости. Поскольку я не особо хотел быть одним из тех, кто пополнит это число, я свернул в овраг и обошел стороной, чтобы избежать их лагеря, и вышел на дорогу за ними. Сколько правды было в разговорах о стрельбе по ним, я не могу сказать, но в то время об этом постоянно сообщали. Около 4 часов дня я добрался до места остановки в шести милях от Коломы. Там я встретил человека с длинной бородой, в помятой шляпе, с кушаком вокруг тела, в фланелевой рубашке, явно старателя. Я долго с ним разговаривал. Он просветил меня насчет золотых приисков, а я его — насчет новостей из Штатов. Когда мы собирались расстаться, он предложил мне выпить. Он спросил хозяина, есть ли у него шампанское? Тот сказал: «Да, по 10 долларов за бутылку». Человек сказал: «Подавай бутылку», которую мы выпили вместе. Он, очевидно, наткнулся на хорошие прииски. Мы расстались, так как я хотел добраться до Коломы до темноты, что и сделал как раз на закате, пройдя двадцать пять миль за один день пешком. Я нашел здесь настоящий трактир, который содержал человек из Миссисипи со своей семьей. Я сел за обычный стол на ужин, что показалось мне настоящим угощением. Он сообщил мне, что у него нет для меня спальни; что я могу спать на полу в столовой или в его сарае. Он только что завез туда свежее сено. Я выбрал последнее. Это было что-то вроде лачуги, но мягкая постель из свежего сена была роскошью после моей двадцатипятимильной прогулки.

Я проснулся на следующее утро отдохнувшим. После завтрака я осмотрел место и пошел к отводному каналу, где был обнаружен первый кусок золота. В поселке было три или четыре магазина для снабжения старателей из окрестных районов. Я получил указания, как найти Датч-Бар в восьми милях оттуда. Продолжая свой путь, пройдя около пяти миль, я встретил человека с лицом, заросшим длинной бородой, которого узнал по выражению глаз как человека, которого знал в Олбани и который принадлежал к группе, которую я искал. Он сообщил мне, что я в трех милях от них, и дал четкие указания, как их найти. Вскоре я подошел к их лагерю, где состоялась сердечная встреча и обмен новостями. В компании было пять человек. У них была палатка и пара мулов. Я присоединился к ним, так как приехал не для того, чтобы заниматься добычей золота, поскольку никогда не привык к физическому труду. Сначала я думал, что это ужасно тяжелая работа и что мне повезло, что я не приехал в Калифорнию, рассчитывая на нее, но через некоторое время я привык к ней и полюбил ее. Они готовили по очереди, так что у каждого был один день в неделю, когда он готовил. Мы жили на жареной свинине и оладьях из пшеничной муки, жаренных на свином жире, пили чай и кофе из жестяных кружек и ели из жестяной посуды. У каждого из нас были каменные сиденья, а в центре — большой камень вместо стола. Ночью мы спали в нашей палатке. Золотоносные реки не были судоходными. Они были глубоко врезаны в землю. Когда в зимние месяцы наступает сезон дождей, а иногда дожди идут каждый день в месяце, вызывая таяние снега в горах Сьерра-Невада, где берут начало эти потоки, вода часто поднимается на десять-двадцать футов за ночь, и за века это размыло их глубину в земле, и предполагается, что это вымыло из земли чешуйки золота, которые находят на берегах рек. Первая добыча была очень простым процессом. Группа из трех человек могла работать вместе с наибольшей эффективностью. «Девственный» бар — это место, где река когда-то текла, а теперь отступила от него. Три человека работали вместе: один расчищал песок на земле до шести дюймов от плотного грунта. Верхний слой земли не считался пригодным для промывки, чешуйки золота, будучи тяжелее, оседали через него, но не могли проникнуть в ту часть земли, которая называется плотным грунтом, поэтому земля в пределах шести дюймов от него была пропитана золотом в той или иной степени; второй носил ведра к промывочному лотку, а третий работал на лотке, который располагался близко к воде. Промывочный лоток представлял собой желоб длиной около трех футов с тремя планками внутри и ситом в верхнем конце, на которое высыпалось ведро земли. Человек работал на лотке одной рукой, а другой зачерпывал воду из реки жестяным ковшом. Когда он работал на лотке, мелкая земля и чешуйки золота проходили через отверстия сита и оседали за планками в желобе, а камни и крупные куски, в которых не было золота, задерживались в сите и выбрасывались. После того как определенное количество ведер земли было пропущено таким образом, осадок за планками в желобе помещали в молочный бидон, в него пускали воду, и мелкая земля и песок всплывали на поверхность воды. Вы давали этому стечь.

После нескольких таких операций вы видели желтые чешуйки золота на краю песка. Вы продолжали этот процесс, пока не оставалось совсем немного песка; затем вы брали его с собой, когда шли к резервуару, и нагревали у огня, чтобы высушить песок; затем дыханием сдували песок и получали золото, которое носили в оленьем мешочке, что было валютой страны, по 16 долларов за унцию, а на монетном дворе в Филадельфии оно стоило 18,25 доллара. Я носил по триста ведер в день, и при золоте в 25 центов на ведро это составляло 75 долларов, по 25 долларов каждому человеку за день работы, что часто было средним показателем. В те дни все, что требовалось группе из трех человек в качестве капитала для начала добычи, составляло около 15 долларов. Затем у вас были шансы наткнуться на «карман». Это была полость в скалах, где оседало золото. За века, там, где сильные течения потоков, когда реки были полноводными, не могли добраться, чтобы вымыть его, я знал человека, который достал золота на 800 долларов менее чем за час. Первые старатели, когда находили золото на берегах реки, думали, что если они смогут копать в глубоких ямах русла, то найдут куски его, и шли на большие расходы, а те, у кого были деньги, нанимали рабочих, чтобы помочь в строительстве отводных каналов по 16 долларов в день, чтобы изменить течение реки; но когда они достигали своей цели и копали там, то не находили золота, ибо ничто не мешало сильному течению унести его; но я знал группу, которая отвела воду и обнажила русло реки, где были пороги, и они преуспели, и золото осело между расщелинами скал, и течения не могли его потревожить.

Были обнаружены и другие виды приисков, отличные от речной добычи, называемые каньонами, один я знаю, называемый Орегон. Он описывался как туннель, глубоко в земле, куда группа из трех человек из наших мест отправилась и вернулась примерно через три недели, имея от трех до пяти тысяч долларов на каждого, что они мне и показали. Это было не чешуйчатое золото, а самородки всех размеров. Конечно, им необычайно повезло.

На речной добыче каждый человек имел право на определенное количество футов, пока оставлял на них какие-либо орудия труда. Никто не посягал на них; но если он уносил все, то подразумевалось, что он отказался от них, и любой имел право занять их. Все правила строго соблюдались, и все было в безопасности, и один человек сказал мне, что не побоялся бы оставить свой мешочек с золотом в палатке. Все было честно и безопасно, пока туда не прибыли переселенцы из западного Миссури.

Они были другого сорта людьми; скорее животного порядка. Когда они видели группу из двух или трех человек, у которых был хороший участок, и они были сильнее, то выгоняли их. (Полагаю, тот же класс, что совершал набеги на Канзас во времена Джона Брауна.) Они стали настолько невыносимы, что уважающий себя человек отрекался от своего штата.

И еще один коррумпированный элемент прибыл морем — бывшие каторжники из Сиднея.

Однажды я поехал в Колому за припасами для группы. Я ехал на одном из мулов, другой следовал за ним, чтобы быть нагруженным покупками. Когда я купил то, что было нужно, я протянул лавочнику свой мешочек с золотом, чтобы расплатиться. Когда он вернул его мне, я обнаружил, что его расчет был на три-четыре доллара меньше, чем, как я знал, было в нем. Я сообщил ему о несоответствии. Он сказал, что не понимает, как это могло быть; что он взвесил его правильно. Через несколько минут он пришел и извинился, сказав, что взвесил его на весах, которые использовал, когда торговал с индейцами. Не нужно комментариев, чтобы понять, что христианин не всегда превосходит индейца в честности. Был один индеец, который наткнулся на «карман». Он пришел в Колому с 800 долларами в золотом песке, которые добыл за короткое время. Он потратил все это у лавочников за несколько часов. Он оделся по последней моде, включая золотые часы. Он был одет так, как никогда раньше не одевался ни один калифорнийский индеец. Золото он не мог ни есть, ни пить.
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Как золото попало туда — одна из тайн природы. Одна теория гласит, что горы Сьерра-Невада когда-то были берегами Тихого океана, и вся Калифорния была выброшена со дна моря с той глубины, где золото было частью земного образования, в соединении с кварцем, и поскольку все золото появляется в расплавленном состоянии, это подтверждает данную теорию. Один человек сообщил мне, что проходил через овраг, где одна сторона дороги была половиной большого камня, а на другой стороне — другая половина. Он мог видеть, где две половины точно подходят друг к другу. Что ж, я прожил такой жизнью два месяца. У нас было дополнение к тому, что я описал из еды — свинина с бобами по воскресеньям и чилийский пудинг. Его запекали и подслащивали, а затем перемалывали как муку и насыпали в мешки. Все, что нужно было сделать, — это смочить его водой, чтобы съесть. Вся наша мука поступала из той страны, расфасованная в мешки по пятьдесят и сто фунтов каждый, но овощей у нас не было. Однажды мы услышали, что в отеле в Коломе на обед дают соус из сушеных яблок. На следующий день, в воскресенье, трое из нас прошли восемь миль, чтобы попасть туда на обед и попробовать его. Мы заплатили по 2 доллара за обед, и у них был этот соус; он был таким вкусным, что мы не пожалели о цене обеда и обратном пути. Мы были полностью удовлетворены.

Наступил сезон дождей. Шел дождь три дня, и хотя до прибытия моих домов оставалось три или четыре недели, это была новая страна, и не было мостов. Потоки могли подняться так, что стали бы непроходимыми, а дома были зафрахтованы на мое имя, и никто, кроме меня, не мог их принять. Я подумал, что мне лучше немедленно вернуться в Сан-Франциско. То, что я зарабатывал на приисках, было сущим пустяком по сравнению с тем, что было поставлено на карту в домах. Хотя, по правде говоря, я никогда не покидал места с большим сожалением, как бы тяжела ни была жизнь. Мы каждый день интересовались работой по добыче золота и не знали, когда можем сделать богатую находку. В мой последний день там шел дождь. Несмотря на это, мы с товарищем вышли покопать на пару часов. Когда вернулись, у нас было золота на 25 долларов. Это был конец моей добычи. На следующее утро я пешком отправился в Сакраменто. Я продал свой пистолет и одеяла по унции за каждое, по 16 долларов за штуку. По пути я встретил человека, направлявшегося в то же место. Мы объединились и стали очень близки.

Единственным важным событием было то, когда мы подошли к Сакраменто на пять миль. Мы остановились у бревенчатой хижины и заказали обед. Через некоторое время мой спутник подошел ко мне в некотором возбуждении и сказал, что заглянул в окно и что они готовят картофель на обед. Я не мог поверить в эту хорошую новость, поэтому пошел и посмотрел сам и обнаружил, что это правда. Я не пробовал его два месяца. В тот вечер мы сели на пароход «Сенатор» до Сан-Франциско. Это был пароход с Лонг-Айленда, прибывший после моего отъезда на прииски. Это был первый пароход, который когда-либо плавал по внутренним водам Калифорнии, и был поставлен на линию от Сан-Франциско до Сакраменто. Думаю, он принадлежал Grenell, Minton & Co., известной судоходной фирме города Нью-Йорка. Чарли Минтон отвечал за него. Конечно, его прибыли были велики. Но я не мог спать в своей каюте; я так долго привык к жесткой постели, что был беспокоен, но на следующее утро мы благополучно прибыли в Сан-Франциско. Основную часть моей книги составят события, произошедшие во время моего проживания в этом городе. Я едва знаю, как начать описывать это. Мои усилия будут направлены на то, чтобы изобразить их правдиво. Для этого я должен продолжать в форме личного повествования. Это единственный способ, которым я могу вспомнить события столь давних лет.

В то время здесь происходило больше изменений за месяц, чем в большинстве других мест за год. Все делалось по месяцам. Здания арендовались по месяцам; деньги давались в долг по месяцам; десять процентов в месяц были обычной процентной ставкой. Был только один банк, называемый «Майнерс», на углу площади, принадлежавший трем лицам. Во время моего отсутствия произошел большой бум — под влиянием новых прибытий и самых благоприятных новостей из золотодобывающих районов. Это была осень 1849 года. Участки, за которые я думал отдать шесть своих домов, утроились в цене, но пиломатериалы все еще приносили баснословные деньги, и все выглядело благоприятно для большого успеха с моими домами, когда они прибудут. Монтгомери-стрит находилась на берегу бухты. В то время от нее был построен один пирс в бухту и временный пирс полковником Стивенсоном на Норт-Бич. Город рос в сторону Хэппи-Вэлли. На Портсмут-сквер, площади, все еще оставались некоторые саманные здания. Лучшим отелем был «Паркер Хаус» на западном углу. Площадь была песчаной, никакой растительности на ней не было.

Ринкон-Пойнт, на Телеграф-Хилл, был местом, где сигнализировали кораблям и пароходам. Пароходы приходили только раз в месяц, они привозили последние новости с Востока. Нью-йоркские газеты продавались по 1 доллару за штуку. Выстраивались длинные очереди людей, чтобы получить почту, и иногда приходилось ждать полдня, прежде чем можно было добраться до окошка. Окленд, напротив бухты, не существовал. На Козьем острове было полно диких коз, и мы никогда не могли представить, как первая коза вообще туда попала. Не было недостатка в мясе — полно говядины, а медведи гризли были вывешены у дверей ресторанов в качестве вывески, и полно оленины. Я могу вспомнить сейчас оленьи стейки, которые мы ели вечером с их богатым желе. Сюда прибывали предметы роскоши из Азии. Много китайских ресторанов с вывесками из Кантона или Пекина. Но был большой дефицит овощей. Лук и картофель продавались по сорок центов за фунт.

Через день или два после моего прибытия мой друг, который приехал со мной с приисков, подошел ко мне и сказал, что на аукционе продается много одеял; что у него нет денег, иначе он бы купил их; что если я куплю их, он отвезет их на прииски и распродаст для меня за половину прибыли. Так как я знал, что они пользуются там большим спросом — я продал свои, когда уезжал оттуда, за 16 долларов, — я сказал ему, что если он сможет купить их по 4 доллара за пару, пусть делает ставку, а я предоставлю деньги, чтобы заплатить за них. Вскоре он вернулся и сказал, что купил их и что они обошлись в 800 долларов. Мы отправили их на пароход «Сенатор», чтобы перевезти в Сакраменто. Мы заплатили по 10 долларов за рейс, чтобы перевезти их на телеге от магазина, где они были куплены, до парохода. (Результат этой спекуляции позже.)

В то время в бухте стояло на якоре несколько сотен судов, покинутых своими офицерами и экипажами. Корабль можно было купить, вероятно, за треть того, что он стоил в Нью-Йорке, и я задумал проект купить корабль, как только продам свои дома, которые, как я ожидал, скоро прибудут, будучи на таком быстроходном судне, как «Принц Жуанвильский», и самому отправиться на Сандвичевы острова и купить груз лука и картофеля, так как мне сообщили, что их можно купить там так же дешево, как в Штатах, и подсчитал, что одна успешная сделка такого рода составит мое состояние. Поэтому я ходил среди простаивающих кораблей, чтобы посмотреть, что я могу сделать в этом направлении, и выбрать один, готовый закрыть сделку, как только прибудут дома. Я наткнулся на бриг, который ходил в Сакраменто, но был признан негодным как иностранное судно, когда Кольер, сборщик пошлин, прибыл туда незадолго до этого и распространил морские законы Соединенных Штатов на Калифорнию. Капитан и экипаж были на борту. Капитан был англичанином; экипаж — космополитичный: индус, мексиканец по имени Эдвин Иисус, английский матрос и американец. Я спросил капитана об истории судна. Он сказал, что оно было построено в Гуаякиле, вниз по побережью, принадлежало мексиканскому генералу и было частично построено из американского китобойца, который потерпел крушение у побережья, так что у меня были американские материалы в нем. Они хотели продать судно. Я сказал ему, что могу купить его. Я дам им знать через день или два. Поэтому я пошел к полковнику Стивенсону, рассказал ему историю и спросил, не мог бы он встретиться с Кольером, сборщиком порта, и узнать, нельзя ли мне получить документы на него как на американское судно, что он и сделал, и на следующий день сообщил мне, что все в порядке. Я сразу же пошел и купил бриг. Как только я получил его американские документы, он стоил вдвое больше того, что я должен был заплатить за него. Я оставил того же капитана, так как он знал навигацию по рекам, что мало кто знал в то время. Я дал ему 250 долларов в месяц и поставил суперкарго за 150 долларов в месяц, и оставил тот же экипаж. Я поставил его на линию до Стоктона, главного депо для южных линий. В первый месяц он сделал два рейса. Его выручка составила 3100 долларов; расходы — 1100 долларов; так что он принес мне 2000 долларов чистой прибыли.

У меня был друг по имени Р., который владел третьей долей на фабрике, принадлежавшей моему родственнику, который заразился золотой лихорадкой, как и я, и заставил меня договориться о продаже его доли в ней ему, что я и сделал за 8000 долларов, чтобы он мог поехать в Калифорнию со мной. Когда он прибыл туда, он предложил построить пивоварню. Его отец был пивоваром в Шотландии. Он купил участок в части города, называемой Хэппи-Вэлли, и начал строить первую пивоварню на тихоокеанском побережье. Он начал строить ту, которая обошлась бы в 30 000 долларов с тем капиталом, что было его ошибкой. Если бы он начал с малого, он бы сделал свое состояние. (В моем личном повествовании он имел большое отношение к моим делам.)

На этом этапе написания моей рукописи я только что услышал о смерти полковника Джонатана Стивенсона в возрасте девяноста четырех лет в Калифорнии, к которому у меня было рекомендательное письмо от губернатора Уильяма Л. Марси. Я нашел его самым сердечным, самым верным и самым щедрым другом. Он был немного непопулярен, когда я впервые встретил его, за то, что я считал самым благородным поступком в его жизни. В его полку были хулиганы из города Нью-Йорка, где он был организован, которые, когда война с Мексикой закончилась, заходили в салуны и другие места, брали то, что хотели, и отказывались платить. Их называли «Гончие». Против них был организован комитет бдительности, который общественное мнение в то время полностью поддерживало. Они схватили нескольких из них и собирались повесить. Полковник Стивенсон встал перед возбужденной толпой и попросил дать людям суд и наказать виновных. Он сказал, что когда он вернется в Нью-Йорк и их матери спросят его, что стало с их сыновьями, как он сможет смотреть им в глаза, если их лишили жизни таким образом; но если он сможет сказать им, что они прошли справедливый суд, были признаны виновными в преступлении и наказаны по закону, это будет другое дело. Думаю, их не казнили, а изгнали; но это подняло крик против полковника, что он принял сторону «Гончих», настолько несправедливым часто бывает на время общественное мнение. Это был первый комитет бдительности; великий пришел позже, но я ограничен днями «соискателей золота 1849 года».

В то время ходили слухи, что между ним и полковником Фримонтом существовала ревность. Со стороны Стивенсона ее не было. Я жил в том же отеле, что и Фримонт.

См. иллюстрацию счета, который я получил, находясь в отеле с полковником Фримонтом:
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Однажды полковник попросил меня поговорить с Фримонтом за обедом и попросить его, если удобно, зайти в его офис, когда он будет возвращаться с обеда, что я и сделал. Офис Стивенсона был на площади, но Фримонт так и не зашел.

В то время были большие трудности с правом собственности на участки. Возникали споры и претензии на собственность от различных мексиканских грантов, по мере того как она становилась ценной. По договору Идальго, когда Калифорния была уступлена нам, Соединенные Штаты гарантировали, что все права собственности, которые были действительны при мексиканском правительстве, будут признаны нами. Л., капеллан полка Стивенсона, кажется, был мишенью для насмешек парней до того, как было обнаружено золото.

Они, в качестве фарса, избрали его алькальдом Сан-Франциско, должность которого представляет собой сочетание мэра и судьи, как мы бы это поняли, и его избрание было объявлено незаконным. Затем они избрали его назло. Он прослужил один год. Существовал мексиканский закон, согласно которому в любой деревне той страны человек имел право поселиться на ста «верах» земли, около трехсот футов, и если он возводил на ней какое-либо здание и удерживал бесспорное владение в течение одного года, он мог пойти к алькальду и, заплатив 16 долларов, получить хорошее и действительное право собственности. Когда участки в Сан-Франциско стали такими ценными после обнаружения золота, многие участки, основанные на таких грантах, стали очень ценными через два или три года после открытия золота. Л. стал довольно богатым, как говорили, благодаря росту цен на недвижимость. Ходили слухи о фальшивых титулах на имена погибших солдат и других лиц, покинувших страну, но их нельзя было проследить до какого-либо достоверного источника. Его состояние оценивалось в несколько сотен тысяч долларов, сделанных на росте недвижимости. Я встречал его только один раз, и я продал ему немного пиломатериалов.

Мой судовой торговец, который договаривался о фрахте для моего брига, получил законное право собственности такого рода.







ЕГО ИСТОРИЯ.

Он сказал, что был бухгалтером в фирме в Ньюпорте, Род-Айленд, с небольшой зарплатой. Он решил, что если ему не повысят жалованье на 100 долларов в год 1 января, он уйдет от них. Они отказали, так что он потерял место, а времена были тяжелые, и он не мог найти другое, поэтому нанялся матросом на китобойное судно. Здоровье его было слабым, и он обнаружил, что не может вынести тягот этой жизни. Судно зашло в гавань Сан-Франциско за водой и свежим мясом по пути в Северный Ледовитый океан, поэтому он дезертировал с корабля и скрывался, пока тот не ушел. Тогда ему нужно было чем-то зарабатывать на жизнь, поэтому он обосновался на ста «верах» земли на берегу, поставил лачугу и продавал фрукты и, вероятно, немного спиртного и т. д., чтобы прокормиться. Никто не беспокоил его в течение одного года. Он обратился к алькальду, заплатил свои 16 долларов и получил хорошее, действительное право собственности. После того как было обнаружено золото, это стало самой ценной собственностью в городе. Когда я вел с ним дела, у него был трехэтажный кирпичный магазин, который он купил. Китобойное судно ушло в Северный Ледовитый океан на два или три года и ничего не слышало об открытии золота и удивительных переменах в Сан-Франциско, и капитан подумал, что зайдет в этот порт на обратном пути и разыщет своего беглого матроса, и вот, его сбежавший матрос был достаточно богат, когда он нашел его, чтобы купить его корабль и весь его груз китового жира. Он представил меня своему капитану, я пожал ему руку, и мы хорошо поговорили об этом. В чем наши вымышленные истории нашего детства, «Тысячи и одной ночи», превосходят реальные события жизни, удивительные колебания состояний в Калифорнии в дни «соискателей золота 1849 года»?
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После смерти президента Тейлора было созвано собрание с целью проведения там похоронных церемоний в его честь. Был назначен председатель дня. Затем было предложено назначить вице-председателя для каждого штата и территории, что и было сделано. В толпе были люди из каждого из них. Был назначен день для церемоний, и вся деятельность должна была быть приостановлена. В тот день была длинная процессия, и масоны, все общества и народ в целом вышли в полном составе, включая китайцев, которые были достаточно умны, чтобы подумать, что это произведет благоприятное впечатление в их пользу. После того как парад был распущен на площади, китайцев попросили остаться, и миссионер обратился к ним, а китаец переводил им на их собственный язык. Я заметил, что их язык был гораздо более сжатым, чем наш. Ему потребовалась примерно треть времени, чтобы перевести то, что сказал миссионер. Когда миссионер закончил, он сказал, что надеется, что мы все встретимся в другом и лучшем мире. Это показалось им настолько абсурдным, что они посмотрели друг на друга и улыбнулись, как будто это была хорошая шутка. В те ранние дни не было особых предубеждений против них. Язычники, как мы их называем, практиковали христианские добродетели по отношению к своим соотечественникам. Когда прибывал корабль из Китая, они приходили поприветствовать новоприбывших, которых никогда раньше не видели, и пригласить их в свои дома. Нынешние законы об ограничении их прав, я думаю, правильны. Мы не можем позволить себе рисковать тем, что институты нашей страны будут повреждены иммиграцией, которая ей не соответствует. Мы уже зашли слишком далеко в этом направлении, не из эгоизма, а чтобы увековечить институты, основанные нашими революционными предками, в их чистоте, ради интересов человечества.

Я получил письмо от моего друга по одеялам. Он сообщил мне, что не смог продать одеяла, обменял их на муку и на следующий день отправится на Юбу, которая была самой отдаленной золотоносной рекой. Все это была ложь. Он сделал это для того, чтобы я не последовал за ним. У него не было ни доллара, вложенного в них. Они были моей собственностью. Я сразу понял, что имел дело с мошенником, но был бессилен что-либо с этим поделать, поэтому написал ему в ответ, что все в порядке; что я купил бриг; что он ходит до Стоктона, и он может брать грузы на нем и возместить то, что мы потеряли на одеялах, и многое другое. (Подробнее о нем позже.)







Азартные игры того времени.

Они были публичными почти везде. Столы для фаро, великой американской азартной игры, монте, мексиканской игры, и рулетка. «Эльдорадо» на углу площади был самым знаменитым игорным домом того времени. Было потрачено много денег на его обустройство. У него был оркестр из пятнадцати человек. Он работал всю ночь и день, с двумя сменами персонала. Он был роскошно обставлен. То, чем они размешивали сахар в напитках, стоило 300 долларов. Это было чистое золото. Многочисленные игорные столы, заваленные золотом и серебром, чтобы искушать игрока, за которыми стояли наемные дилеры. Владельцы «Эльдорадо» не были известны. Многие старатели приходили со своими несколькими тысячами долларов в Сан-Франциско, чтобы отплыть домой, и, осматривая достопримечательности, посещали «Эльдорадо», увлекались различными играми, проигрывали все и возвращались в золотоносные районы сломленными и без гроша, чтобы попытать счастья снова. Я слышал об одном, который проиграл все три раза таким образом. Я видел, как человек однажды положил мешочек с золотом, в котором было 5000 долларов, и поставил 1000 долларов на один поворот карты в монте. Он проиграл. Пока я смотрел на него в течение получаса, он проиграл все. Я подумал, какую независимость эта сумма дала бы какой-нибудь семье на Востоке.

В те ранние дни между вами и соседней комнатой часто была только муслиновая перегородка, и вы могли слышать каждое слово в соседнем помещении. Около часа ночи меня разбудили двое мужчин, вошедшие и занявшие соседнюю со мной комнату, которых я видел за рулеткой на площади. Они казались довольно возбужденными. Они сказали, что готовы проиграть немного денег, чтобы избавиться от этого «таппера». Конечно, я не мог сначала понять, что они имели в виду под этим выражением, но, как выяснилось из их разговора, у них был устроен стол для рулетки так, что они могли заставить шарик остановиться на красном или черном, как им было выгодно. Так что, если на красное ставили 20 долларов, «таппер» ставил 10 долларов на черное, и они не могли сделать так, чтобы красное проиграло, не сделав так, чтобы черное выиграло. Так что «таппер» получал половину их выигрыша. Я бы посоветовал всем своим друзьям оставить рулетку в покое, если они не уверены, что могут поставить себя на место «таппера».

Однажды утром на площади я заглянул в игорный салон. Я увидел «гризера», который всю ночь делал ставки против монте и которому необычайно везло. Он объявил, что «тапнет» банк на 1800 долларов, что было больше денег, чем у него когда-либо было раньше или он мог когда-либо ожидать получить снова, что означало, что он поставит эту сумму против любой суммы, которую дилер мог показать, чтобы покрыть ее на повороте одной карты. Он проиграл, и дилер показал 1800 долларов в банке и забрал все его деньги. Монте — великая национальная азартная игра Мексики, и его представление о рае — это возможность сорвать банк в монте.

Мистер Б. из Кентукки, которого я принял за такого богатого набоба, упоминался среди пассажиров, когда мы были вне Нью-Йорка. Я видел, как он достал свои золотые часы, весьма ценные, и поставил их на кон в игре в фараон за 100 долларов, сделав ставку после дамы. Очевидно, он был почти на мели. Он выиграл. Затем он поставил 200 долларов, и снова выиграл. Потом он поставил их в третий раз, и опять выиграл. Минут за двадцать он вернул свои часы и выиграл 700 долларов, после чего ушел. Несколько месяцев спустя кто-то спросил меня, знаю ли я, что его состояние составляет 80 000 долларов? Ему очень везло, и он собирался баллотироваться на пост шерифа округа Сан-Франциско от Демократической партии, а виги выдвинули Джека Хейса, знаменитого техасского рейнджера. Хейс участвовал в мексиканской войне. Рассказывали, что когда американская и мексиканская армии стояли лагерем друг против друга, один мексиканский офицер, великолепно снаряженный, выехал вперед верхом и вызвал любого американца на поединок между двумя силами. Джек Хейс вызвался выйти, и он убил его. Он забрал его лошадь, золотые часы и личные вещи. Позже он узнал, кто это был и что у него осталась вдова. Он отправил ей все его личные вещи в качестве подарка. Конечно, мы горячо болели за него, и он был избран. Говорят, полковник Б. потратил все свои 80 000 долларов на свою кампанию и потерпел поражение. Ни один уважающий себя гражданин или деловой человек Сан-Франциско не позволил бы увидеть себя делающим ставки за любым из публичных игорных столов. Он чувствовал бы, что теряет свою репутацию. Я пытаюсь изобразить сцены тех дней именно так, как они происходили, и если бы я опустил игорные сцены, это не было бы правдивой историей.

Поначалу государственные должности были никому не нужны; никто их не хотел. Модная одежда была не в почете. Того, кто ничего не знал о золотоносных районах, считали «салагой». Но старатель в фланелевой рубашке и грубой одежде был героем. Он мог рассказать что-то о золотоносных районах. В первые дни губернатор назначил некоего бездельника портовым смотрителем. Никто не хотел этой должности, и его кандидатуру поддержала одна фирма. Поскольку город рос очень быстро, должность вскоре стала ценной. Кто-то рассказал губернатору, какого человека он назначил портовым смотрителем, и губернатор написал ему письмо с просьбой уйти в отставку, сообщив, какие сведения были представлены ему о его характере, и что, если бы он знал об этом, он бы его не назначил. Тот написал губернатору в ответ, отказываясь уйти в отставку, заявив ему, что лучше бы тот читал газеты и следил за собственной репутацией. Губернатор собирался переизбираться, и оппозиционные газеты нападали на него.







ГРИЗЛИ.

Однажды теплым днем мой друг Ми и я решили прогуляться до Песедео; это было примерно в трех милях от Тихого океана. Скалы тюленей — это место, где всегда можно увидеть морских львов или тюленей. Это был вход в Золотые Ворота, где рев Тихого океана вдвое сильнее, чем Атлантического, поскольку он имеет ширину шесть тысяч миль, вдвое больше Атлантического. По пути мы зашли в палатку, чтобы выпить воды. Мы обнаружили, что в ней живут трое старателей, один из которых сильно хромал. Я спросил его, что случилось. Он сказал, что его бедро было вывихнуто гризли. Я спросил его, как это произошло. Он сказал, что они отправились вверх по реке Тринити на разведку золота. Я знал, что это самая отдаленная золотоносная река. Он сказал, что им повезло и они нашли богатые прииски, но через некоторое время их провизия закончилась, и они не могли достать никакой, если не вернутся в поселения. Возвращаясь верхом, они наткнулись на трех медведей гризли, пасущихся в поле. Нападать на них было очень опасно, но они были очень голодны. Они подумали, что если смогут убить одного из них, это обеспечит их мясом, поэтому они наконец решили рискнуть и выстрелить в них, что они и сделали, ранив одного. Двое других бросились за человеком, у которого был вывихнут тазобедренный сустав. Он побежал и наткнулся на конский каштан, ствол которого наклонен, и залез на него, медведи подошли под него. Через некоторое время они обнаружили, что не могут до него добраться. Поскольку дерево было низким, один из них начал лезть на него следом. Он подумал, что его последний час пробил; все события его жизни, казалось, пронеслись в его сознании, и перед ним предстала картинка из старомодного букваря, где человек притворяется мертвым перед медведем, что я отчетливо вспомнил. Он подумал, что его единственный шанс — спрыгнуть с дерева, задержать дыхание и притвориться мертвым перед медведем, что он и сделал, упав лицом вниз. Один медведь схватил его за плечи, а другой за лодыжку, и, дернув, вывихнул ему бедро. На нем было толстое пальто, которое они разорвали в клочья. Он задержал дыхание. Через некоторое время они ушли и оставили его. Немного погодя он поднял голову, чтобы посмотреть, ушли ли они, и они прибежали обратно, снова обнюхали его и опять ушли, а он все задерживал дыхание. Затем он долго лежал, боясь пошевелиться, пока не подоспели его товарищи.

"Each fainter trace that memory
holds




So darkly of departed
years,




In one broad glance, the soul
beholds,




And all that was at once
appears"




В случаях неминуемой опасности, как говорят, бывает именно так. Очевидно, что именно это спасло жизнь этому человеку. Истина страннее вымысла.
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На государственной печати Калифорнии изображена Минерва с копьем и щитом, а у ее ног — медведь гризли. До открытия золота их было довольно много. Они бродили, по-видимому, будучи полными хозяевами страны — никто не беспокоил их и не внушал им страха. Это было очень грозное животное весом от семи до восьмисот фунтов. Когда начинался сезон дождей, поздней осенью, и в зимние месяцы, когда начинала расти трава, он питался ею в долинах и полях и становился жирным и сильным. Весной, когда наступал сухой сезон и семь месяцев не было дождя, а поля высыхали до пыльно-коричневого цвета, он бежал на вершины гор, чтобы питаться листьями деревьев и поддерживать жизнь до начала следующего сезона дождей. Говорят, что он не свирепое животное, если его не беспокоить, и не нападет на вас, если вы оставите его в покое, если только это не медведица с медвежатами, или если вы не выстрелите в них и не раните их. Их очень трудно убить. Пуля мало на них действует, если не попасть в жизненно важный орган. Один мой знакомый шел по дороге во внутренних районах и увидел большого гризли, идущего по дороге навстречу ему. Он знал, что пытаться бежать бесполезно. Он был осведомлен об их повадках, поэтому продолжал идти прямо, как будто был спокоен и не испытывал страха, а медведь все время приближался к нему, не меняя походки, как и он, пока они не прошли мимо друг друга, глядя гризли в глаза и относясь друг к другу с должным уважением и вниманием, как друзья. В качестве иллюстрации их силы один старый калифорниец сообщил мне, что знает случай, когда гризли ворвался в стадо живых мулов, утащил одного в свою берлогу и съел его. В подтверждение этого факта другой человек сообщил мне, что видел, как медведь преследовал мула, выстрелил в медведя и попал в него, медведь повернулся к нему, а мул спасся.
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Был некий мистер У., который открыл модный отель на восточной стороне площади. Меня пригласили быть одним из двадцати человек на званом обеде в честь друга, который собирался вернуться на Восток. Счет составил ровно 400 долларов, то есть по 20 долларов с каждого, — больше всего, что я когда-либо платил за обед в Калифорнии. Владелец стал довольно популярным, и его считали очень надежным человеком. Множество людей, совершивших долгие путешествия вокруг мыса Горн, прибывали больными цингой из-за нехватки овощей в море, и организмы большинства из них претерпевали изменения, чтобы акклиматизироваться к стране; у некоторых серьезные, у других более легкие. Подумали, что было бы хорошо построить больницу на благо общества и тех, кто прибывает больным. На первом же созванном собрании было собрано 30 000 долларов, а мистер У., владелец отеля, был избран казначеем.
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Однажды ночью он начал делать ставки против игры в фараон, проиграл и, полагаю, слишком разволновался, а пытаясь отыграться, проиграл все, включая 30 000 долларов. Конечно, никто не знал, что он когда-либо играл в азартные игры, иначе ему не доверили бы деньги. Как только это стало известно, это вызвало большое волнение и возмущение тем, что столь священный фонд был растрачен таким образом. Он бежал, и мэр предложил награду в 3000 долларов за его поимку. Похоже, он сбежал на судне на Сандвичевы острова, у него не было денег, он залез там в долги и не мог уехать, пока был должен хоть что-то, согласно их законам, и он был в отчаянии, пока однажды удача не улыбнулась ему. Случайно он наткнулся на калифорнийскую газету, в которой была указана награда в 3000 долларов, предложенная мэром Сан-Франциско за его арест, и это была его возможность, и он ухватился за нее сразу же. Тогда в нем забрезжила надежда. Он нашел судно, которое собиралось отплыть в Сан-Франциско. Он взял газету, показал ее капитану и сказал, что если тот даст ему денег, чтобы он мог расплатиться с долгами, он вернется с ним в Сан-Франциско, и тот сможет сдать его, и они поделят награду. Капитан принял его предложение и выдал его по прибытии в Сан-Франциско, получив награду. С момента его отъезда прошло два или три месяца, а это было больше времени, чем столько же лет в любой другой стране, и все волнение по этому поводу улеглось, и, кажется, это назвали злоупотреблением доверием, и я не припомню, чтобы его наказали как-то иначе.







МОЙ ЧЕЛОВЕК С ОДЕЯЛАМИ.

Когда он написал мне, что обменял одеяла на муку и отправился с мукой к реке Юба, я понял, что это ложь и что он мошенник, и обнаружил, что одеяла пользовались большим спросом по высокой цене, а также узнал, что он был замешан в подделке документов в Нью-Йорке, но что его брат был там уважаемым купцом, поэтому на время я смирился с потерей своих 800 долларов. Каково же было мое удивление, когда через шесть недель в моем отеле (который был дорогим) я увидел своего человека за чайным столом. Я поприветствовал его очень сердечно и не задавал никаких вопросов об одеялах, а говорил с ним о бриге, который мне принадлежал и ходил до Стоктона; что я ждал его возвращения; что у нас была такая блестящая возможность сделать закупки в Сан-Франциско, чтобы он отвез их на моем судне и продал на южных золотых приисках, недалеко от того места; что то, что мы потеряли на одеялах, мы могли бы с лихвой наверстать на первой же сделке, и что на такого рода спекуляциях можно было сделать большие деньги. Мы провели вечер вместе очень сердечно. На следующее утро я задержал его разговорами примерно до времени открытия Шахтерского банка, затем мы вышли вместе. Когда мы оказались напротив банка, я достал свои часы и сказал ему, что не думал, что уже так поздно. Я сказал, что у меня там утром истекает вексель на 800 долларов; я спросил его, есть ли у него с собой золотой песок на эту сумму. Он сказал да. Я сказал: дай его мне, и я погашу свой вексель. Он сказал, что негде его взвесить. Я сказал: да, здесь есть место, где я знаком с людьми. Его взвесили и передали мне. Я сказал ему, что увижусь с ним за обедом, что я и сделал. Затем я набросился на него и сказал, как подло он поступил, когда я так великодушно доверился его чести. Он не ответил; он фактически признал правду моих слов. Больше я его никогда не видел. Это был единственный раз в жизни, когда я сыграл в аферу, и моя совесть одобряет это с тех пор.

Мой друг, мистер Р., хорошо наладил свою пивоварню в Хэппи-Вэлли, как называли ту часть города, потратил свои 8000 долларов и начал занимать деньги под мое поручительство под десять процентов в месяц, обычный процент в то время. У него был друг, лейтенант С., уволившийся из регулярной армии, выпускник Вест-Пойнта, который был в глубине страны и вернулся с восторженным рассказом о месте на реке Туолумне, которая впадает в Сан-Хоакин, что было верховьем судоходства на этой реке, и было местом для основания города, и если мы предоставим ему 1500 долларов, чтобы сделать это, мы будем владеть по трети каждый. Я не увлекся этим, но мистер Р. был так серьезен по этому поводу и имел такое доверие к своему другу, что я в конце концов дал ему деньги. В то время был большой дух спекуляции такого рода. Полковник Стивенсон заложил город на заливе Суисун, в устье реки Сан-Хоакин, назвав его «Нью-Йорк Тихого океана». Мэрисвилл, на реке Сакраменто, был заложен немного раньше и оказался большим успехом, составив состояния проектировщиков. Конечно, немногие преуспели, а многие потерпели неудачу. Казалось, это было законным делом — сделать состояние в новой стране. Я познакомился с Бродериком. Это была фирма «Койлер и Бродерик». У них был офис в том же здании, что и у полковника Стивенсона. Бродерик, который впоследствии стал сенатором США от Калифорнии, и я стали очень близки. Он не был интеллектуально очень блестящим человеком, но был солидным, способным и строго честным человеком, и досконально осведомленным политиком своего дня. Он баллотировался как кандидат от Демократической партии в Конгресс от города Нью-Йорка, но не был избран. В Калифорнии он был впервые избран в Сенат штата от города. Именно он задумал проект разметки водных участков на заливе и провел законопроект через легислатуру. Он посоветовал мне купить один или несколько. Я посмотрел на то место, где он предложил мне купить, и обнаружил, что они находятся на шесть футов под водой. Хотя их можно было купить тогда очень дешево, их перспективная ценность казалась мне настолько отдаленной, что я подумал, что они не стоят того, чтобы с ними возиться. Это показывает, как легко ошибиться в понимании будущего. Я понимаю, что сейчас это самая ценная часть города.







ЧЕЛОВЕК В СВОЕЙ ПАЛАТКЕ.

Человек в своей палатке, который обосновался на Ринкон-Пойнт, возвышенной местности, откуда открывался великолепный вид на залив, сообщил мне, что когда он обосновался там со своей палаткой, то не смог найти никого, кто претендовал бы на эту землю. Он был там всего несколько дней, когда к нему пришли какие-то люди и предложили давать ему столько-то в месяц за привилегию поставить свою палатку рядом с его. Он сказал, что не возражает. Они платили ему. Затем другие люди, которые хотели поставить свои палатки, направлялись к нему. От этих разных людей он получал очень щедрый доход. Он сообщил мне, что пока это продолжается, он не спешит на прииски.







КЛИПЕРЫ.

Примерно в это время состоялось первое появление знаменитых клиперов. Они бросили якорь недалеко от Хэппи-Вэлли и привлекли большое внимание; они могли совершить путешествие вокруг мыса Горн из Нью-Йорка в Сан-Франциско за три или четыре месяца; они шли «мокрыми»; их носы были очень острыми, и в бурном море, вместо того чтобы взбираться на волны, они разрезали их, и носы уходили под воду, и их продвижение не замедлялось волнами, экономя два или три месяца времени, что тогда было очень важно. Тогда через перешеек не было железной дороги, и не было другого способа перевозки грузов между городами Нью-Йорком и Сан-Франциско, кроме как вокруг мыса Горн. Они пользовались тогда большой славой. Англия признала их превосходство над всеми другими парусными судами по скорости; но они ушли в прошлое, железная дорога сократила время до пяти-восьми дней; конечно, есть большая разница между этим и тремя или четырьмя месяцами. Дни парусных судов, какой бы ни была их скорость, в значительной степени прошли. Кроме того, существуют регулярные линии пароходов почти в каждый порт мира, и океан покрыт трамповыми пароходами.

Той зимой был созван конвент для организации правительства штата и подачи заявки на вступление в Союз. Южный элемент там хотел сделать его рабовладельческим штатом. Северяне, включая как вигов, так и демократов, хотели, чтобы он был свободным. Они не хотели конкурировать с рабским трудом на приисках и чтобы их занятие было унижено таким образом. На кону была их гордость, а также интересы, и по этому вопросу было большое волнение. По всем приискам созывались собрания, произносились речи и выдвигались кандидаты. Средний уровень интеллекта там был намного выше, чем в любой другой части страны. Ибо это были предприимчивые люди, иначе их бы там не было в те ранние дни. На острове Мормон один из старателей встал и произнес речь. Он настолько впечатлил их своими способностями, что они единогласно выдвинули его своим кандидатом на Конституционный конвент. Он был моим старым знакомым. В 1847 или 1848 году он был членом легислатуры штата Нью-Йорк от округа Вашингтон от Демократической партии и был выбран этим органом для произнесения речи в день рождения Вашингтона. Его звали Джордж Вашингтон Шервуд. Он был избран на Конституционный конвент Калифорнии и написал ее первую Конституцию, скопированную с Конституции его родного штата Нью-Йорк. Северный элемент преобладал на том конвенте, и Калифорния вошла в состав Союза как свободный штат единогласным голосованием. Бродерик возглавлял северные настроения; Гвин, который был маршалом США в Миссисипи, — южные. Я часто встречал его. Он заходил в бар и говорил: «Я приехал сюда не золото копать, а представлять вас в Сенате США». Затем он говорил: «Подходите все, выпьем». Я подумал, что это странный способ внушить людям мысль о том, что он подходящий человек, чтобы представлять их в Сенате США. Он был избран вместе с полковником Фримонтом первыми двумя сенаторами США от Калифорнии. На следующих выборах сенаторов США Бродерик получил абсолютный контроль, и хотя Гвин ожесточенно боролся с ним, они были двумя сенаторами, которые должны были быть избраны снова. У Бродерика хватило великодушия убедить своих друзей голосовать за Гвина, и он был избран вместе с ним, а Гвин проявил свою неблагодарность, немедленно отправившись в Вашингтон и добившись от Бьюкенена контроля над всеми правительственными назначениями в штате Калифорния. Поэтому, когда Бродерик приехал туда, ему нечего было дать своим друзьям. Гвин впоследствии был очень заметен в восстании. Он выехал на лодке в гавань Чарльстона, выкрикивая оттуда свои советы майору Андерсону, советуя ему сдаться во время атаки на форт Самтер. (Это вопрос истории, который произошел после времени, о котором я пишу.)







БОЙ БЫКОВ.

По городу были расклеены объявления о том, что трое самых знаменитых бойцов Мексики дадут вечером представление и будут сражаться с животными. Поскольку мой друг и я никогда не видели такого, мы решили пойти. Это был амфитеатр с круговыми сиденьями вокруг арены, с толстыми досками вокруг нее, сиденья начинались примерно в двадцати футах от дна арены. Сбоку арены была дверь, которая поднималась с помощью блоков, через которую впускали быка. Это были дикие животные. Наше место было примерно в пятом ряду. Зал был переполнен и ярко освещен. Затем на арену вышли бойцы быков, один верхом, двое пешком, великолепно и ярко одетые, со шпагами, лезвия которых были заострены как копья, с красными флагами в руках, чтобы дразнить быка. Дверь подняли, и животное влетело внутрь; он был ужасен на вид. Ослепленный огнями и зрелищем, он метался и ревел по арене; я дрожал на своем месте, хотя я был в полной безопасности. Первым трюком бойцов было воткнуть розетку в плечи животного с шипом, вонзенным в его плоть, что еще больше разъяряло его, с цветными лентами длиной два или три фута, прикрепленными к розетке, которые развевались в воздухе, когда он бегал, указывая аудитории на успех трюка. Затем тот же трюк был проделан на другом плече. Затем, когда бык снова атаковал человека, розетка была всажена между его рогами, и человек спасся, что было самым трудным из всего. У них были красные флаги в одной руке, чтобы разъярить и ослепить его, но этот бык стал настолько яростным и разъяренным, что они не могли справиться с ним. Он бросился на человека верхом, сбил лошадь и всадника и рогами вырвал внутренности у лошади и убил ее. Человек был ранен, но спасся. Остальные бойцы бежали, и один взобрался на бок ограждения и был в двух дюймах от того, чтобы быть пронзенным заживо бычьими рогами о борт. Когда я пишу, я могу в воображении услышать звук рогов животного, когда они ударялись о доски, промахнувшись мимо человека. Бык был хозяином положения; он очистил арену. Это было ужасное зрелище, когда он ревел в своей ярости. Затем произошло самое поразительное событие из всех. Это кажется невероятным, но это правда истории, и я должен написать об этом.
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Один «гризер», без оружия, просто со своим сарапе, шалью, которую он носил на плечах, снял ее и, растянув в руках, в одиночку спрыгнул на арену, к полному изумлению публики, посмотрел мистеру Быку в глаза и увернулся от него с помощью своей шали, когда животное атаковало его. Вероятно, он вырос среди диких быков. Вся публика вскочила в волнении, ожидая увидеть, как его разорвут на куски, и крича ему, чтобы он спасался. Профессиональные бойцы взяли свои красные флаги и отвлекли быка, и «гризер» спасся, и, казалось, был удивлен волнением публики. Им удалось вывести быка, вытащить мертвую лошадь и впустить менее свирепого. С ним проделали то же самое представление, как уже описано, за исключением того, что этот был побежден. Наконец, когда бык бросается на человека, тот держит свою шпагу так, что вес животного приходится на нее, и она проходит между его передними лопатками и пронзает сердце. В одно мгновение спина обмякает, и животное лежит мертвое. Это была самая внезапная перемена, от полной жизненной силы к смерти; это поразило вас. Это шок для вашей нервной системы. Мой друг и я сказали, что это был первый и последний бой быков, который мы когда-либо видели.

Цены на пиломатериалы и овощи держались. Я платил сорок центов за фунт картофеля, покупая провизию для команды на моем бриге. Я снабдил их достаточным количеством, чтобы хватило на путь туда, но не на обратный, чтобы они поторопились назад. Теперь пришло время прибыть судну с домами, и я рассчитывал купить корабль на эти деньги и отправиться на Сандвичевы острова и сделать, как я считал, состояние для себя, но увы! никакого «Принца де Жуанвиля» не было. Это была отложенная надежда. Наконец, сезон дождей начался в полную силу, и все потребление пиломатериалов прекратилось. Высокая цена стимулировала поставки отовсюду. Произошла большая реакция цен. Первое крупное банкротство в городе произошло, я думаю, это была фирма Ward & Co., комиссионные торговцы и частные банкиры. Говорили, что это произошло из-за его крупных заказов на поставки пиломатериалов на тот рынок. Он застрелился из пистолета утром в своей спальне и умер, зная, что не сможет расплатиться с кредиторами, если пойдет на свое место работы. Примерно в это время с Телеграфного холма объявили, что мое судно с домами входит в порт через два или три месяца после того, как оно должно было прибыть, попадая на перенасыщенный рынок. Мне нужно было собрать четыре или пять тысяч долларов, чтобы оплатить фрахт за них, чтобы получить их во владение, иначе я потерял бы вложенный капитал. Поэтому вместо того, чтобы получить 18 000 долларов прибыли, которую я мог бы получить, если бы они пришли вовремя, я рисковал потерять капитал, вложенный в них. Полковник Стивенсон выбрал шесть из них некоторое время назад, которые он хотел для своего «Нью-Йорка Тихого океана», на которые, как он сказал, он сделает мне предложение, как только они прибудут. Я увидел, что это мой единственный шанс спасти себя — закрыть эту сделку. Я был в его офисе утром, как только появилась хоть какая-то вероятность того, что они там. Я сказал ему: «Дома прибыли. Я готов выслушать ваше предложение за шесть, которые вы выбрали». Он сказал, что у него сейчас нет денег. Я сказал, что мне не нужно (что было «белой ложью»). Я сказал, что возьму вексель на Prosper, Whetmore & Co. из Нью-Йорка на 3000 долларов, оплачиваемый через девяносто дней, и его долговую расписку на остаток, на его собственных условиях. Он снова просмотрел план домов. Он сказал, что даст не больше такой-то суммы. Я сказал ему, что это не вопрос, сколько вы дадите? Он сказал: я дам вам эту сумму, назвав ее. Я сказал сразу: они проданы, они ваши. Он дал мне вексель на Whetmore & Co. на 3000 долларов, оплачиваемый через девяносто дней. Как раз в это время вошел его партнер, доктор Паркер. Полковник сообщил ему, что купил шесть моих домов. Тот сказал: вы совершили ошибку. Пиломатериалы на перенасыщенном рынке. Цена быстро падает. Полковник сказал: это теперь не имеет значения, я их купил. Полковник считался богатым. Никто там не ставил под сомнение надежность его векселя. Я пошел с ним ко всем брокерам в городе, но не мог получить за него никакого предложения. Затем я пошел к Чарли Минтону, агенту парохода «Сенатор». Я подумал, что он может отправить его в Нью-Йорк владельцам парохода за его номинальную стоимость. Он сказал, что лучшее, что он может сделать для меня, — это дать мне 2250 долларов за него. Деньги стоили десять процентов в месяц, и то их было мало. Три месяца времени, при тамошней процентной ставке, составили бы 900 долларов. Я сказал, что возьму. Он дал мне чек на своего брокера на эту сумму. Он заплатил мне золотом, 16-долларовыми испанскими дублонами. Я завязал их в свой носовой платок и пошел к McCondery & Co. и сказал ему: судно с моими домами, я вижу, передано вам. Я заплачу вам 2000 долларов сейчас за фрахт, а до того, как они все будут сняты с корабля, я заплачу вам остаток. Он сказал: снимите их все и заплатите остаток, когда вам будет удобно (мы были знакомы и приехали на одном пароходе, и играли вместе в вист). Мне стоило 800 долларов доставить их на берег. Тогда не было причалов. Их приходилось доставлять на берег на лихтерах. Я ждал свой бриг из Стоктона в ближайшее время с 2000 долларов фрахтовых денег, так что я был финансово вне опасности на данный момент. Затем я договорился с полковником, чтобы их выгрузили на Северном пляже на земле, принадлежащей ему, где я мог бы продать в розницу остальные шесть домов, которые мне нужно было продать, когда я получу за них надлежащую цену. Мы заключили товарищество. Я должен был взять один из моих самых маленьких домов и возвести его там, чтобы использовать под офис, и использовать территорию как склад пиломатериалов для продажи на комиссионных началах, а также как место для хранения, что тогда было большой редкостью. Было довольно много тех, кто взял на себя смелость складывать пиломатериалы и другие предметы на ней, используя ее как общественную землю. Я официально вступил во владение ею от имени полковника Стивенсона и уведомил разные стороны, что если они не уберут свои материалы с территории в течение десяти дней, с них будет взиматься плата за хранение. Некоторые убрали, а другие нет. Я помню немецкую фирму, которая не убрала их в течение тридцати дней после десятидневного уведомления. Это была богатая фирма, и я вручил им счет на 250 долларов за хранение, на что они очень серьезно возражали, ставя под сомнение наше право собственности; но они заплатили. Когда я поехал на корабль, чтобы узнать насчет снятия моих домов, я встретил первого помощника, с которым познакомился в Нью-Йорке. Я сказал ему, что думал, что корабль пропал; что все старые буксиры кораблей пришли раньше них. Он сказал мне: у меня было самое худшее время, которое я когда-либо имел в своей жизни. Мне приходилось нести этого старика на своих плечах (имея в виду капитана) всю дорогу. Всякий раз, когда у нас был хороший ветер и паруса были полны, он выходил на палубу и приказывал убрать паруса, чтобы проверить нашу скорость, иначе мы могли бы быть здесь на месяц раньше. Это рассказало всю историю. Я видел, как они принимали груз в моем присутствии, когда им предлагали 1,50 доллара за фут, когда они говорили мне, что на корабле нет места для второй половины моих домов, когда у меня был законный контракт с ними по шестьдесят центов за фут. Мой фрахт только один составил бы разницу в две или три тысячи долларов, исключив его и взяв другой по разнице в цене. Нет сомнений, что они обслуживали многих других грузоотправителей и помещали их товары на другие суда, и придерживали свои, пока другие корабли не добирались до Сан-Франциско раньше них, чтобы они могли доставить груз согласно своим коносаментам по прибытии «Принца де Жуанвиля». Вот почему моя спекуляция была разрушена их нечестностью. Вместо того чтобы быть самым быстрым кораблем, это был обман, приманка, смертельная ловушка для тех, кому не повезло отправить груз им. Когда я увидел капитана, он был очень смиренным. У него было много извинений, и он пригласил меня поехать с ним в Китай. Я мог бы получить лучшую каюту на его корабле. Это не стоило бы мне ни доллара. Я мог бы объехать с ним весь мир. Я увидел, что моя спекуляция была разрушена их нечестностью, и не было никакого средства, и, как все человеческие события, это закончило ее, и мне пришлось отказаться от моей экспедиции на Сандвичевы острова и бросить на ветер мое ожидаемое состояние от нее. Мистер Мейгс, тот, кто обанкротился и сбежал в Чили, и построил железную дорогу в той стране от Вальпараисо до ее столицы, а затем организовал компанию и построил железные дороги в Перу, имел склад пиломатериалов рядом со мной. Я продал через некоторое время остальные шесть домов, по одному за раз, продавая их в розницу, и, благодаря осторожному управлению, просто сумел спасти свой первоначальный капитал.

Я был доволен Сан-Франциско, своей долей в складах пиломатериалов и своим партнерством с полковником Стивенсоном на Северном пляже. Моя доля в бриге, когда он вернулся, и моя будущая доля в том, что должно было стать городом Туолум, и мои связи с мистером Р., который строил первую пивоварню на Тихом океане, которую я поддерживал своим поручительством, и я должен был иметь одну треть доли, когда она будет завершена, если я захочу, по первоначальной стоимости, выглядели как очень выгодная инвестиция для меня в то время. Я жил активной и предприимчивой жизнью, с яркими надеждами на будущее состояние. Однажды утром, когда я пришел на Северный пляж, я обнаружил, что за ночь на нашей земле был возведен дом. Я, конечно, сразу сообщил полковнику. Он сообщил мне, что это человек по имени Колтон, который притворяется, что имеет право собственности по так называемому «Гранту Колтона», и что это фальшивка, и что он возвел здание, чтобы попытаться навязать свое право собственности. Полковник сказал, что увидится с судьей суда в городе и получит ордер на его снос. Примерно через два часа он прислал посыльного с ордером от судьи, разрешающим нам снести его. Он поручил мне нанять всех необходимых людей и убрать материалы с территории, а он оплатит счет, что я и сделал, и наше право собственности после этого не оспаривалось.

Я никогда не был в поездке в Стоктон, и я зафрахтовал грузоподъемность брига человеку за 1800 долларов. Он должен был погрузить в него весь груз, который пожелает. Я подумал, что в его интересах не перегружать его. Если судно затонет, страховки нет — его груз будет полной потерей. Я зарезервировал палубу и пассажирское помещение. Условия чартера заключались в том, что груз должен быть доставлен в Стоктон к определенной дате, иначе я лишусь 1800 долларов. Груз был на борту; он загрузил судно глубже, чем я ожидал. У меня было несколько пассажиров по 15 долларов с каждого. Они должны были обеспечить себя провизией, но иметь привилегии кухонной плиты на палубе. Судно стояло на якоре в заливе, чтобы отплыть в 14:00, когда прилив был наиболее благоприятным. У меня была новая цепь для якоря, и капитан сказал, что ему нужен верп для безопасности, поэтому я заказал его у McCondery & Co. за 35 долларов при условии, что они обязательно доставят его на борт до 14:00. Мы все были на борту к часу дня, ожидая благоприятного прилива, чтобы начать. В 13:30 якоря нет, а залив очень бурный. Капитан сказал, что он не придет, они не рискнут выйти в такое море на маленькой лодке. Я сказал, что он будет там наверняка, я знал своего человека. И действительно, через несколько мгновений мы смогли увидеть лодку вдали, двое гребли, а один управлял рулем. Они подошли к борту, и мы подняли якорь на борт за пять минут. На корме был мистер Уотсон, один из фирмы. Он сказал, что боялся доверять своим людям в таком море из-за страха, что они не смогут доставить его. Прибыль на нем для них была всего 3,50 доллара, и это была очень богатая фирма, но они дали мне свое слово, что доставят его к этому времени. (Хотелось бы, чтобы было больше таких честных людей.) Мы подняли якорь, прилив был в нашу пользу, и дул сильный ветер. Мы вышли из залива Сан-Франциско в залив Лос-Анджелес и пересекли его в проливы Бенисия, которые имеют длину четыре мили и соединяются с заливом Суисун. Проливы Бенисия были совершенно безопасной якорной стоянкой. Приближалась ночь, и дул почти шторм. Я надеялся и ожидал, что капитан бросит якорь в проливах и подождет до утра, прежде чем рисковать выходом в залив Суисун, который был двадцать миль в ширину до устья реки Сан-Хоакин, куда мы направлялись. Залив был почти как открытое море; можно было потерять землю из виду. Я думаю, он бросил бы якорь, если бы я, владелец, не был на борту и не настаивал на важности того, чтобы судно было в Стоктоне вовремя. Поскольку он был капитаном, я чувствовал себя неловко, вмешиваясь в его дела, и надеялся и ожидал, всю дорогу через проливы, что он бросит якорь и не будет пытаться пересечь залив в ту ночь. Наступала темнота, но он не бросил якорь. Шторм усилился до урагана; все паруса были убраны, и мы неслись под голыми мачтами, и у нас был фонарь, подвешенный в такелаже. Капитан подошел ко мне и сказал, что, будучи так загруженными, мы не выживем в такой шторм; ему придется искать место, чтобы бросить якорь на стороне залива. Я сказал ему, что он капитан. Лот бросали каждые несколько минут. Наконец мы нашли глубину, и якорь был брошен. Мы были там всего лишь короткое время, прежде чем другое судно, более чем в два раза больше нашего, подошло к нам с тяжелым палубным грузом пиломатериалов и запуталось в нашей якорной цепи, и продолжало тянуть нас ближе к ним. Если бы они ударили наше судно, мы знали, что мы погибли. Они потопили бы нас сразу. Семь раз они наваливались на нас, и каждый раз, благодаря сверхчеловеческим усилиям, мы отражали удар, все руки и пассажиры делали все возможное, полностью осознавая опасность, в которой они находились. Мне кажется, что я слышу сейчас проклятия капитана другого судна, возвышающиеся над звуками ужасного урагана, когда он отдавал приказы своим людям, ибо они тоже были в опасности, если столкнутся с нами. Конечно, он был на голых мачтах. Когда он навалился на нас в восьмой раз, они подняли кливер. Когда ветер ударил в него, казалось, что он поднял их судно из воды, и, слава Богу, мы были освобождены от него. Это было сорок пять лет назад, и, когда я пишу, все это живет передо мной так же ясно, как если бы это было вчера. Капитан другого судна видел наш свет и, полагая, что мы в правильном канале, последовал за нами. Мы избежали того, что казалось почти верной смертью, но не были вне опасности. Наша новая хорошая цепь была прикреплена к нашей плохой цепи, и капитан выпустил всю нашу цепь, чтобы освободить нас от другого судна, поэтому мы фактически висели на нашей плохой цепи на открытом рейде, а не под защитой гавани, и могли потащить наш якорь или порвать нашу цепь и потерпеть крушение; но мы не могли сделать ничего, кроме как подчиниться своей судьбе. Я подумал, что заберусь в свою койку и попытаюсь уснуть, и, если я обнаружу себя живым утром, мы, возможно, будем спасены. Я действительно уснул, и когда я проснулся, был рассвет. Шторм стихал. Мы потащили наш якорь. Нос нашего брига был очень острым; берега были из мягкой грязи, и мы ударились о него с такой силой, что застряли. Прилив был низким, и мы были почти без воды. Мы, к счастью, ударились о землю носом, и это то, что спасло нас. Если бы мы ударились бортом судна, мы бы потерпели крушение. Так что с тех пор, как мы освободились от другого судна, мы были в безопасности и не знали об этом. Мы ждали, пока прилив поднимется, а затем вытащили наш верп и вытянули судно с берега, когда прилив поднялся. Море было очень бурным, но шторм стих, и к 11 часам мы входили в устье реки Сан-Хоакин в безопасности. До Стоктона было сорок миль вверх по реке. Река была в долине Тульери. Земля, казалось, была в процессе формирования. Между устьем и Стоктоном было только одно дерево, ива, называемая Одиноким деревом. Единственное место на ее берегах, где почва сформировалась достаточно твердой, чтобы произвести одно, окруженное холмами в то время года, покрытыми красивыми полевыми цветами. Пейзаж был великолепным. Когда река изгибалась, мы могли видеть белые паруса других судов. Они выглядели так, как будто были в поле. Вы не могли видеть воду на небольшом расстоянии, так как река была узкой. Мы могли почти прыгнуть с нашей палубы на берега. Мы чувствовали себя в полной безопасности. Контрастируя это с ночью перед этим в том ужасном урагане и в смертельной борьбе за наши жизни, это произвело высшее чувство эфирного идеального счастья, что эта земля казалась почти Раем. Капитан сообщил мне, что на реке есть одно место, где нам, возможно, придется бросить якорь. Оно называлось Чертов Локоть. Там был крутой поворот реки, и течение было быстрым, и нам, возможно, придется тянуть судно вокруг него; но иногда, если это было благоприятно, он мог обогнуть его под парусами, и если это сделано успешно, то суда, которые бросили якорь, не могли найти вины; в противном случае вам приходилось вставать позади других и ждать своей очереди. Когда мы подходили к нему, он был у руля, а я рядом с ним, чтобы увидеть, что лучше всего сделать. Когда мы приблизились, мы увидели, что несколько судов остановились с целью тянуть вокруг. Последним было большое судно, которое, как сказал капитан, никогда не сможет обогнуть. Если бы мы бросили якорь позади него, мы, возможно, не смогли бы доставить наш груз согласно чартеру. Мы посадили английского матроса в трюм, чтобы отдать якорь, в случае если мы не преуспеем, если мы дадим ему сигнал сделать это. Когда мы подошли к месту со всеми поставленными парусами, поднялся ветер, наполнив все паруса. Я сказал капитану: пусть идет. Когда мы проходили мимо судов, которые бросили якорь, от них доносился вой и крики насмешки и гнева на нас за то, что мы прошли мимо них. Как раз когда мы прошли две трети пути вокруг, матрос в трюме отдал якорь без приказа. Он испугался. Если бы он этого не сделал, мы бы сделали это успешно. Как бы то ни было, мы обогнали все другие суда и добрались до Стоктона в достаточное время. На следующее утро у борта брига было стадо мулов, и груз выгружался и упаковывался на их спины, чтобы быть доставленным в шахтерские лагеря, так как в те ранние дни там не было хороших дорог. Почти все зерно и мука поступали из Вальпараисо и Чили, упакованные очень хорошо в пятидесяти- и стофунтовые мешки, так что с ними было легко обращаться. Как только все мулы были упакованы, ведущий мул, у которого на шее был привязан колокольчик, который звенел, когда он шел, был отправлен первым, и все остальные, гуськом, последовали за ним, и они направлялись в разные шахтерские лагеря во внутренних районах. Через два или три дня мы были разгружены, и мы были готовы вернуться. Фрахтовые деньги были выплачены мне золотом, по 16 долларов за унцию полностью, все было удовлетворительно для грузоотправителя. Я доставил его в течение указанного времени. Один из пассажиров, который приехал со мной, портной из Салема, штат Массачусетс, спросил меня, не дам ли я ему бесплатный проезд обратно на судне в Сан-Франциско; что он хочет попытаться вернуться домой; он был разочарован. Я сказал ему: вы проехали восемнадцать тысяч миль, чтобы добраться до золотых приисков, а теперь вы находитесь в полудня пути от них и хотите вернуться домой, не испытав своей судьбы. Если вы действительно уедете, вы никогда не простите себя, но идите на прииски и испытайте свою удачу; тогда, если вы будете разочарованы и захотите вернуться, я дам вам бесплатный проезд, так как у нас нет пассажиров в нашем обратном рейсе.







ТОСКА ПО ДОМУ.

Когда человека поражала она, это казалось худшим видом недуга, так как им потребовались бы месяцы, чтобы вернуться, если бы у них были деньги, чтобы оплатить свой проезд. Многие были женатыми мужчинами, отделенными огромным расстоянием от своих жен и детей. Другие — молодые люди, у которых были невесты, ждавшие их возвращения, с их состояниями, сделанными на золотых приисках, чтобы жениться на них. Я могу вспомнить несколько случаев, когда я знал, что они ложились и умирали от отчаяния. Я разговаривал со старым калифорнийцем тех дней. Он сказал, что однажды сдался и решил уйти в одиночку в горы и умереть, что он и сделал. Когда он лежал там в отчаянии, через некоторое время он подумал, что посмотрит вокруг себя, и увидел, что холм покрыт всевозможными красивыми полевыми цветами. Он сказал, что их красота, казалось, освежила и оживила его разум и придала ему новую решимость, и он решил снова испытать свою судьбу, и он стал успешным и вернулся в Штаты с достатком.
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У ранних пионеров были некоторые конфликты с индейцами во внутренних районах страны. Пять орегонцев были вырезаны ими, когда они занимались добычей золота, но ужасное возмездие было обрушено на тех индейцев, которые были причастны к этому, разъяренными соискателями золота 1849 года. У индейцев поначалу не было ничего, кроме луков и стрел, и, конечно, они не могли конкурировать с винтовками. Ходили слухи о нескольких других небольших стычках, но они вскоре прекратили все конфликты с белыми, ибо видели, что это бесполезно. Был желудь, который был довольно распространен в Калифорнии, будучи длиннее наших, но не горького вкуса. Скво делали из них муку. Индейцы-диггеры были следующим племенем к востоку от них; они были, вероятно, самого низкого уровня. Они поджигали прерийную траву, чтобы сжечь кузнечиков, и собирали их и ели. Они считали их деликатесом. Орегонские племена были более высокого уровня, воинственная раса и превосходящие во всех отношениях. Самый высокий уровень из них в Соединенных Штатах сейчас — это чокто и чикасо, которые ранее занимали северные части штата Миссисипи. В молодости я провел три недели в их нации, путешествуя в одиночку, и был встречен с большим гостеприимством ими. Они довольно умны, и у них есть законы и обычаи, как у цивилизованных наций. Мы обычно смотрим на всех них как на одинаковых, но это не так — существует такая же большая разница между разными племенами, как и между разными белыми нациями. Калифорнийские индейцы не были по своей природе воинственными, и когда ранние пионеры ожидали каких-либо неприятностей от них, они назначали комитет, чтобы пойти и встретиться с ними, и они обычно улаживали свои трудности без каких-либо конфликтов.







ИЕЗУИТСКИЕ МИССИОНЕРСКИЕ СТАНЦИИ.

В стране было около шестнадцати иезуитских миссионерских станций до открытия золота, и они были там с целью обращения индейцев в католическую церковь, и когда они были обращены, обычно заставляли их работать, чтобы поддерживать свои миссионерские учреждения.

Я вернулся в свой офис на Норт-Бич после единственной поездки в Стоктон на своем бриге. Мой друг Р. продвигался со своей пивоварней. Он получил благоприятное письмо от лейтенанта С. о нашем городе Тувалма, в котором сообщалось, что у С. есть бриллиантовое кольцо, купленное за 800 долларов в Рио-де-Жанейро в брокерской конторе, в качестве залога за 250 долларов, взятых под десять процентов в месяц, и срок почти истек. Если бы я выкупил кольцо, я мог бы оставить его себе и носить, пока он не выплатит мне долг. Я пошел и посмотрел на кольцо. Оно было таким, как описывалось, и я выкупил его и носил довольно долго. Однажды Р. пришел ко мне с письмом от С., в котором говорилось, что он распланировал город и был избран алькальдом, и что мы сколотим состояние. Там был друг С., который собирался туда, и если бы я отправил кольцо с ним, он был бы очень признателен и взял бы на себя ответственность за то, чтобы я ничего не потерял. Я был настолько глуп, что позволил ему убедить себя, и передал ему кольцо, о чем до сих пор не могу себе простить. Это было последнее, что я видел от кольца или каких-либо денег, вложенных в город Тувалма, потому что проект оказался провальным. Он так и не стал ни центром судоходства на реке, ни чем-либо еще, о чем когда-либо слышали.

В зимние месяцы 1849 года и в начале 1850 года в Калифорнии произошли три печальных события. Сезон дождей разрушил все плотины, построенные на золотоносных реках, и водоотводные каналы, возведенные с большими затратами для разработки русел рек в поисках золота; реки часто поднимались на десять-восемнадцать футов за ночь, а течение неслось с ужасающей силой. Второе — наводнение в Сакраменто, уничтожившее большое количество товаров и смывшее или подмывшее дома. Третье — великий пожар в Сан-Франциско, уничтоживший треть основной деловой части города, которая не была застрахована. Тогда там не было организованных компаний или агентов по страхованию имущества, так как это было слишком рискованно. Было одно четырехэтажное огнеупорное здание, забитое самыми ценными товарами, хранившимися там за высокую плату, поскольку оно считалось абсолютно пожаробезопасным, но когда начался пожар, тепло от горящих вокруг зданий заставило железные стены расшириться, из-за чего крыша рухнула, и все сгорело дотла, так что ничего не удалось спасти. Вместо того чтобы стать местом безопасности, оно оказалось самым разрушительным из всех.

Некоторые корабли в бухте сгорели. Мне удалось пробраться в тыл пожара, чтобы спасти свой бриг. Я приказал команде поднять якорь и отойти дальше в бухту, что и спасло его. Эти печальные события разрушили и испортили состояние многих людей. Накануне я зашел к частному банкиру Г. на площади и предъявил свой чек на 800 долларов. Он сказал мне, что если это не имеет значения, так как сегодня день парохода (раз в месяц они отправлялись на Восток, когда золото отправлялось ими на монетный двор в Филадельфии), и если я зайду за деньгами утром, это было бы для него большим одолжением. Я сказал, что они мне нужны. Он начал отсчитывать золото. Я подумал, что для меня это ничего не меняет, и было бы подло не пойти ему навстречу, ведь мне самому может понадобиться его услуга. Я сказал: если я смогу получить их через три дня без сбоев, это меня устроит. Он сказал: вы можете получить их сейчас, насыпая золото на весы. Я сказал: неважно, сейчас мне не нужно. Той ночью начался пожар, сжег его заведение и все его имущество. Он был разорен. Больше я его никогда не видел.

Мистер Г., которому я договорился продать свои дома по прибытии (но он отказался от сделки), был англичанином из Ливерпуля. У него были почти все консигнационные поставки из этого города (очевидно, он был там очень популярен), которые он продавал за комиссионные в десять процентов; когда товары приходили и продавались, вместо того чтобы пересылать капитал владельцам и довольствоваться своей комиссией, он использовал его для покупки недвижимости и возведения зданий в Сан-Франциско. Он построил огнеупорное здание, которое сдал правительству под почтовое отделение за большую ежемесячную сумму, а также первый театр в городе и другие постройки. Однажды он сообщил мне, сколько составляют его ежемесячные доходы от аренды; сумма исчислялась несколькими тысячами долларов. В Англии деньги приносили владельцам товаров лишь три-пять процентов годовых, тогда как в Калифорнии на них был спрос под десять процентов в месяц. Полагаю, он думал, что сколотит себе огромное состояние, а затем вернется в Англию (где у него были жена и дети) и выплатит все свои обязательства с дополнительным вознаграждением за пользование деньгами, уладив все дела; но великий пожар уничтожил все его здания, и он стал разоренным человеком, так как страхования в городе тогда не было. Примерно через два года после моего возвращения из Калифорнии я встретил в Нью-Йорке одного знакомого; я спросил его, когда он в последний раз видел мистера Г. Он сказал: «Это было около 11 часов дня в отеле, куда он пригласил друзей выпить. Мистер Г. был там, он отказался; но позже отвел меня в сторону и попросил одолжить ему 1 доллар, сказав, что сегодня утром он не завтракал». Таков был пример превратностей судьбы в те дни.

Некоторые люди приезжали с различными видами техники, которая должна была принести им верное состояние, и с большими затратами доставляли ее вглубь страны. Я не знал ни одного случая, чтобы это было успешно. Почти все компании, сформированные в Штатах для плавания вокруг мыса Горн с целью добычи полезных ископаемых, обычно распадались по прибытии в Калифорнию, но то, что они привозили с собой в качестве припасов, продавалось по такой высокой цене, что это обычно покрывало стоимость их проезда, и у них оставались деньги. Некоторые компании покупали корабли по прибытии и нанимали капитана. Я помню одну, называвшуюся «Собственность механиков». Каждый человек, вступавший в их компанию в Штатах, должен был пройти голосование и заплатить 1000 долларов. Они важничали и говорили о своем капитане довольно аристократично, как о своем мальчике.

Три человека основали первый банк в Сан-Франциско, названный «Банком старателей», на северо-западном углу площади. Мистер Хейт, который был из Рочестера, штат Нью-Йорк, и интендантом полка полковника Стивенсона, был одним из них. Говорили, что поначалу они покупали золото по цене 8 долларов за унцию, когда на монетном дворе на Востоке оно стоило более 18 долларов. Владельцы банка заработали по 100 000 долларов каждый за три или четыре года.

До открытия золота небольшие поселения на тихоокеанском побережье получали припасы от торговых судов, которые плавали вдоль побережья и время от времени заходили в их города. После открытия золота товары поначалу подорожали в четыре-пять раз, и когда одно из таких судов видели входящим в порт, люди выходили на маленьких лодках, чтобы попасть на борт до того, как оно бросит якорь (те на борту ничего не знали об открытии золота), торговались с ними за часть их товаров, а в конечном итоге предлагали им огромную сумму за весь груз. Поскольку это превосходило их ожидания, предложение обычно принималось, и таким образом совершались крупные спекуляции.

Лейтенант полка Стивенсона, который был в Монтерее и не слышал об открытии золота, в свой первый день в Сан-Франциско сообщил мне, что не знает, что и думать. Большинство его старых знакомых спрашивали, не хочет ли он одолжить денег; у них было немного, и он мог взять их без проблем.

Пароходы приходили раз в месяц с письмами и газетами. Тогда к почтовому отделению выстраивались длинные очереди. Иногда, чтобы добраться туда, требовалось полдня. Нью-йоркские газеты поначалу продавались по 1 доллару за штуку. Затем цена упала до пятидесяти центов. Я продал «Нью-Йорк Геральд», которой было больше месяца, содержавшую последние новости из Штатов, за 5 долларов, и человек еще уговаривал меня продать ее, потому что я хотел отдать ее группе друзей, которых собирался навестить в горнодобывающих районах. Я знал, что для них это будет большим подарком. Почти невозможно вспомнить все точные сцены тех дней так, чтобы читатель мог полностью их осознать.

Город Сан-Франциско расширялся наиболее быстро в районе, который называли Счастливой долиной, в сторону миссии Долорес, основанной иезуитами. Я посетил ее, когда здание было еще цело. Помню картину с изображением индейского воина с луком и стрелами, орудиями войны, представленного как святой, возносящийся на небеса — полагаю, чтобы произвести благоприятное впечатление на индейцев и обратить их в свою веру.

Мой друг продолжал заниматься своей пивоварней, занимая деньги и все больше втягивая меня в свои векселя. Он услышал, что у меня на депозите в McCondery & Co. лежит 2500 долларов, и умолял меня отдать их ему, так как это помогло бы ему закончить дело. Я потерял к нему всякое доверие и чувствовал, что это будет все равно что выбросить деньги в море. Я сообщил ему, что отправил их накануне, чего на самом деле не делал, но тут же пошел и дал распоряжение об их отправке, опасаясь, что он может переубедить меня, и таким образом спас их. Когда все было почти готово, бочка со спиртом, находившаяся в здании, лопнула, спирт стек к печи, здание загорелось и сгорело дотла. Такова была судьба первой пивоварни, открытой в Калифорнии. С тех пор там на этом деле были заработаны миллионы.

После того как я продал все свои дома, я закрыл свой интерес к недвижимости на Норт-Бич. Она оказалась непригодной для использования в качестве причала или пункта отгрузки.

В течение семи летних месяцев северо-западный ветер дул там каждый день после полудня так сильно, что это место было небезопасным для судов, и недвижимость никогда не имела бы ценности для этой цели, и я не думаю, что ее когда-либо использовали для этого с тех пор.

В зимние месяцы, которые обычно являются сезоном дождей, ветер дует с юга в течение пяти месяцев, а остальные семь месяцев он дует с северо-запада через шесть тысяч миль океана и, следовательно, не пропитан никакими продуктами разложения растительности и является настолько чистым, насколько это возможно. В Сан-Франциско солнце каждое утро вставало в безоблачном небе, и наступал полный штиль; к 11 часам утра появлялся легкий бриз; к 2 или 3 часам дня — штормовой ветер. Когда солнце садилось, ветер стихал, и снова наступал полный штиль. Каждый день был таким же, месяц за месяцем. То, что на побережье было почти штормом, в горнодобывающем районе, в глубине страны, было легким бризом. На следующий день этот воздух вытеснялся другим штормовым ветром с тысячи миль океана, ибо невозможно представить себе другую страну с более чистым воздухом.

В то время ходили различные фантастические слухи о новых открытиях золотоносных регионов, например, об озере, пески берегов которого были богаты золотом. Все, что нужно было сделать, чтобы сколотить состояние, — это промыть их, что произвело настоящий фурор, и были организованы группы, чтобы отправиться туда, но они так ничего и не нашли. На следующий год после покупки моего брига были построены небольшие пароходы для рейсов в Стоктон, и там уже были задействованы некоторые парусные суда, построенные на месте, и цена на фрахт начала падать, и я подумал, что лучше продать свое судно, пока могу получить за него хорошую цену. Пришел человек и сказал, что хочет купить его; что он был капитаном лодки на озере Эри. Я назвал ему свою цену. Он сказал, что она вполне приемлема, но хотел бы попробовать совершить один рейс, прежде чем завершить покупку, и сослался на торговый дом в качестве рекомендации. Они сказали, что он управлял их судами на озере Эри, когда они вели дела в Буффало. Я решил, что это вполне удовлетворительно; что это, очевидно, было его постоянным занятием. Он сказал, что хочет нанять всех своих людей. У меня на тот момент судно было наполовину загружено грузом, который я передал ему. Я расплатился со своими людьми, уволил их, сказал им, что судно вот-вот сменит владельца, и передал ему полное управление. Конечно, я больше не имел к этому никакого отношения, пока он не вернулся из рейса в Стоктон; тогда я ожидал, что он завершит покупку, так как говорил, что цена его устраивает. Через несколько недель я начал ждать возвращения своего брига, но он не пришел. Наконец, до меня дошли слухи, что капитан оставил судно в Стоктоне, но я не поверил в это, а подумал, что мог произойти какой-то несчастный случай. Я одолжил подзорную трубу, чтобы осмотреть бухту. Я мог бы узнать свое судно по красной полосе вокруг него. Наконец, после того как прошло достаточно времени, чтобы совершить несколько рейсов, я обнаружил его на якоре в бухте. Я взял с собой деньги на случай, если окажется правдой, что капитан бросил судно, чтобы полностью расплатиться с командой до того, как они сойдут на берег, потому что судно отвечало за их заработную плату, кто бы их ни нанял; поэтому я нанял лодку, чтобы доплыть до него. На палубе я встретил человека, который, казалось, был за главного. Я спросил его, где капитан. Он сказал, что тот сбежал. Я спросил его резким тоном: откуда вы знаете? Он сказал: потому что я видел, как он ехал на муле через равнину. Затем он спросил меня: вы владелец? Я сказал: да. Затем я сказал: вы все получили оплату до того, как он ушел; я вас не нанимал. Он сказал: некоторые из них получили немного.

Поскольку вы, кажется, командуете, я полагаю, вы вели учет того, как обстоят дела. Он сказал: «Спускайтесь в каюту, и я вам покажу». Я сказал: «Мне было тяжело лишиться всех денег за фрахт, но им также было тяжело остаться без честно заработанных денег, и я посмотрю, что смогу для них сделать». Он представил отчет о том, что каждый человек получил и что им причитается. Я был удивлен его точностью. Я сказал: кажется, все верно, и я заплачу им, что я и сделал, взяв с них расписку. Я боялся, что если они сойдут на берег и узнают, что судно отвечает за их зарплату, они могут предъявить любые требования, поэтому я снова завладел своим судном, сильно поврежденным. Перед уходом из порта он позволил пароходу «Сенатор» врезаться в нос судна, и ремонт обошелся мне в 700 долларов, так как зарплата судовых плотников составляла 20 долларов в день, выплачиваемых золотом. События, которые я предвидел в отношении снижения стоимости такого имущества, произошли, и после ремонта я выставил его на аукцион и продал, так что этот негодяй стоил мне несколько тысяч долларов. Такова была жизнь в Калифорнии во времена соискателей золота 1849 года.

Имея немного свободного времени, я решил совершить поездку в горнодобывающие районы и навестить своих старых друзей. Прошло больше года, и произошли большие перемены, чем произошли бы в любой другой стране за многие годы. Население Калифорнии увеличилось на сто тысяч человек в первый год после открытия золота, что и объясняло большие перемены, произошедшие с момента моей предыдущей поездки. Я отправился на пароходе «Сенатор» в Сакраменто, который стал довольно большим городом, а на следующее утро отправился в Колому в дилижансе, полном пассажиров, запряженном мулами. Я сел рядом с кучером. Я заговорил с ним. Я спросил его, какую плату он получает? Он сказал: всего 450 долларов в месяц и питание. Я спросил его, водил ли он дилижансы раньше? Он сказал: да, из Бостона. Я спросил: с какой зарплатой? Он сказал: 14 долларов в месяц. Я сказал, что есть большая разница между этим и 450 долларами. Он сказал: да, но это его последний рейс. Он возил группу из трех человек всего несколько недель назад, а вчера привез их обратно, и у них было от 3000 до 4000 долларов на каждого, и он не собирался тратить свое время, работая за 450 долларов в месяц. На следующий день он собирался на прииски. Вполне вероятно, что упомянутая группа сделала необычайно удачную находку, ибо я встречал людей, которые делали то же самое. Однажды в Сан-Франциско у меня в руках был кусок чистого золота, по форме напоминавший верхушку сахарной головы, стоимостью 4500 долларов, найденный парой зеленых ирландцев. Они спросили у некоторых старателей в глубинке, где хорошее место для копки. Старатели в шутку сказали: копайте там, в той песчаной насыпи позади вас. Ирландцы восприняли их всерьез и принялись копать. Вскоре они нашли тот кусок золота там, где ни один опытный старатель не подумал бы копать.

Я добывал золото в подвале пивоварни в Сан-Франциско. Думаю, почти вся почва в той части Калифорнии пропитана золотом. Но суть в том, чтобы найти его в количествах, достаточных для того, чтобы добыча окупилась. В качестве примера: если вы знаете, что на определенном участке земли есть золото на 5000 долларов, а промывка всей земли для его получения обойдется вам в 10 000 долларов, то, конечно, эта земля не имеет золотой ценности. В Коломе я обнаружил, что мои друзья покинули Датч-Бар и отправились к среднему рукаву Американ-Ривер, на некотором расстоянии оттуда. Я получил указания, как туда добраться, и отправился пешком. Ближе к ночи я встретил молодого человека, который только что прибыл по суше и в тот же день отделился от своей группы, чтобы найти работу в лагере старателей. Я сказал ему, куда иду, и что ему лучше пойти со мной, и что он может получать от 10 до 16 долларов в день, работая на других, или присоединиться к двум другим и работать на своем участке, что он и сделал. Поскольку дело шло к ночи, мы заночевали под деревом, проспали до утра и двинулись дальше. В тот день мы нашли средний рукав Американ-Ривер и моих друзей. Река была глубоко врезана в землю. Казалось, почти миля вниз до воды, где им предстояло работать. Это было довольно большое место добычи. Ажиотаж там каждый день вызывал «манекен», когда он спускался в реку. Это был водолазный скафандр, который использовался в заливе Нижней Калифорнии для погружения в глубокие воды в поисках жемчуга, и был куплен группой из пяти человек, каждый из которых вложил по 800 долларов, составив 4000 долларов, в надежде сколотить состояние, спускаясь в глубокие воды золотоносных рек. (Как я уже показывал ранее, потоки и сила течений препятствовали тому, чтобы золото когда-либо оседало там.) Каждый день в определенный час объявлялось, что «манекен» спускается в реку. Другие старатели бросали работу, чтобы посмотреть на это, а владельцы «манекена» всегда угощали толпу самым щедрым образом. Его кредит был хорош для любых счетов в лавках. То, что он всегда угощал толпу, сделало его популярным, и никто не хотел торговать с лавочником, который не давал ему в долг, так что это было гибелью для процветания лавочника, давал он ему в долг или нет. Они так и не получили никакого золота, работая через «манекен», и когда он ушел дальше вниз по реке, чтобы попытать счастья в другом месте, главный лавочник там потерял 800 долларов, доверившись ему, что его и разорило. Эти лавки были палатками для удовлетворения насущных потребностей старателей. Больше я о «манекене» не слышал. Не сомневаюсь, что он промышлял во всех лавках-палатках, пока не попал в беду, как и все злодеи.

Продуктивность золотоносных рек, насколько я мог заметить, нисколько не уменьшилась. Я разговаривал с человеком, который отходил немного в сторону, чтобы провести разведку золота в другом месте. Я спросил его, как успехи? Он сказал, что там ничего нет. Я сказал: золота совсем нет? Он сказал: да, немного было, но никакой ценности. Он сказал, что человек может заработать 10 долларов в день, и кто будет тратить на это свое время. Мой визит закончился, и я вернулся в Сан-Франциско. Пивоварня моего друга Р. не была закончена. Мне сообщили, что он занимал деньги у еврея под двадцать процентов в месяц. Мне не было смысла больше поддерживать его, как бы ценно это ни было, если бы проект был завершен, и я не сомневался, что в этом было состояние, но ни у него, ни у меня не было капитала, чтобы это сделать.

У меня были и другие запутанные финансовые дела, и я боялся, что если продолжу ими заниматься, то могу разориться, и единственный способ выйти из них, который я видел, — это объявить, что я собираюсь уехать в Релаго, Центральная Америка.

Было объявлено об отплытии английского парохода в этот порт и Панаму. Я подумал, что поеду на шестьдесят дней, а затем вернусь, начну все сначала и буду вести свои дела более консервативно, контролируя то, что могу. Что ж, я закрыл свои дела, как мог, и купил билет на пароход до Релаго. В то время было много разговоров о никарагуанском маршруте. Вышеупомянутое место должно было стать конечным пунктом на тихоокеанском побережье и, следовательно, важным местом. Поскольку я упустил возможность, обменяв шесть своих домов на участки в Сан-Франциско, возможно, был шанс получить их там до того, как они вырастут в цене. В любом случае, я хотел выбраться из своих запутанных союзов и начать все сначала. Накануне моего отплытия мистер Брэди (зять полковника Стивенсона) пришел ко мне и сказал, что полковнику не нравится, что я уезжаю. Я сказал ему, что оплатил проезд, 200 долларов. Он сказал, что полковник это понимает. Он засунул руку в карман жилета и вытащил пачку купюр. Он сказал: вот 200 долларов, которые он велел мне передать вам, чтобы вы ничего не потеряли из-за того, что не поехали. Однажды была одна дама, жена одного из офицеров его полка, которая прибыла туда, ожидая встретить мужа, но он был в глубине страны. Полковник попросил меня поехать на пароход, встретить ее и проводить в пансион, чтобы она оставалась там до приезда мужа, что я и сделал. Я сказал ему, что у нее мало средств, так как она рассчитывала встретить мужа. Он дал мне 150 долларов и сказал, чтобы я отдал их ей, как будто я одолжил их ей, а когда муж вернет мне долг, я смогу вернуть их ему. Я упоминаю эти маленькие случаи, чтобы показать, что, какими бы ни были его недостатки, он был самым щедрым из друзей.

Полковники Стивенсон, Фримонт и капитан Саттер будут занимать выдающееся место в будущей истории штата как его самые видные основатели.

Я вышел из порта Сан-Франциско на пароходе «Эквадор» в Релаго, Центральная Америка, рассчитывая вернуться в Калифорнию в течение шестидесяти дней. Через несколько дней в море мы начали слышать неблагоприятные слухи о нашем судне; что инженер ушел за день до нашего отплытия; что он не считал безопасным идти на нем; что оно не могло взять достаточно угля, чтобы дойти до Акапулько, следующего порта для дозаправки. И нам сообщили, что это пароход, который ходил из Панамы в Вальпараисо и был куплен спекулянтом и отправлен в Сан-Франциско в качестве эксперимента, чтобы посмотреть, будет ли он приносить прибыль. Офицеры и команда никогда раньше не были на этом побережье и ничего не знали о порте. Однажды посреди океана нас встревожила остановка двигателя. Вскоре мы узнали причину. Капитан собирался попробовать использовать паруса, чтобы сэкономить уголь (что подтвердило слухи о нехватке угля). Мы немного продвинулись под парусами, но снова потеряли ход, когда ветер стих, из-за океанских течений; так что этот проект был заброшен, и через несколько дней мы зашли в порт Сан-Блас в Мексике за топливом. Угля там не было, поэтому мы запаслись всем деревом, каким могли, чтобы попытаться дойти до Акапулько (здесь мы не могли купить ничего за наши золотые 5-долларовые монеты, но они были готовы продавать за серебро). Говорили, что там была холера, но она прошла. Священники устроили процессию и с ящиками для благовоний прошли по улицам и изгнали ее. Мы взяли столько дров, сколько смогли достать, и отправились в порт Акапулько, обычный порт для дозаправки всех пароходов на этом побережье. Это было в воскресенье после обеда. Мы могли набрать топлива лишь столько, чтобы развивать скорость четыре узла в час. Это был железный пароход. Мы сжигали все, что было из деревянных частей судна, потому что если мы не успеем дойти до порта до темноты, мы погибнем. Офицеры не были знакомы с побережьем. У нас не было достаточно топлива, чтобы поддерживать пар всю ночь, и мы оказались бы в открытом Тихом океане, шириной шесть тысяч миль, без малейшей возможности встретить другое судно, без какого-либо управления нашим пароходом, подверженные риску быть отнесенными в любом направлении. Я слышал, как помощник капитана говорил с капитаном о целесообразности посадки судна на мель, чтобы спасти жизни, насколько это возможно, хотя мы были в пределах видимости земли. Капитан сказал, что донное течение настолько сильное, что никого таким образом спасти не удастся. На Тихом океане оно в два раза сильнее, чем на Атлантическом. Женщин-пассажиров не было. Один человек сказал, что у него с собой 10 000 долларов золотом; если бы только у его жены и детей было это, он был бы доволен встретить свою судьбу при данных обстоятельствах, но было тяжело оставить их без этого. У всех пассажиров было больше или меньше золота, иначе они бы не возвращались.

Можете себе представить, с какой тревогой мы следили за каждым признаком берега, пытаясь понять, есть ли хоть какой-то шанс приблизиться к порту. Наконец, ближе к ночи, мы увидели высокий выступ суши на побережье, и было высказано предположение, что это вход в порт. Если бы мы успели добраться до этой точки до темноты, мы могли бы спастись. Пассажиры принялись ломать все, что могло пойти на топливо для поддержания пара. Капитан не возражал, а лишь велел им сжечь все деревянные части судна, чтобы спасти свои жизни. В сумерках мы достигли намеченной точки, и, к нашему счастью, это действительно оказался вход в порт. Как только судно повернуло, чтобы войти, можно было увидеть, как над океанскими водами надвигается тропический шторм, сопровождаемый ветром, громом и молниями. Еще двадцать минут — и он настиг бы нас, и мы бы погибли. Как только мы благополучно вошли в порт (а было уже совсем темно), я и сейчас, в своем воображении, слышу звук якоря, опускаемого в воду, что означало наше полное спасение. Гремел гром, сверкали молнии, дул сильный штормовой ветер, но для наших ушей это была музыка, так как мы знали, что опасность миновала, и испытывали высшее удовлетворение от осознания того, чего нам удалось избежать. Благословенными казались нам высокие горы, окружавшие порт. Вход в него узкий, но внутри это одна из самых безопасных гаваней в мире, полностью закрытая со всех сторон сушей. Следующий день начался для пассажиров с радостного настроения. Я чувствовал, будто начинаю жизнь заново. Мы сошли на берег, рассчитывая пробыть там несколько дней, поскольку они собирались пополнить запасы угля. Когда-то это место было довольно крупным городом, но много лет назад оно было частично разрушено землетрясением. Говорили, что вода в заливе поднялась почти до вершин гор, а затем вернулась к своему обычному уровню в гавани; что французский корабль был вынесен на склоны гор, а когда вода отступила, благополучно вернулся в гавань. Сотни зданий были разрушены, и их руины до сих пор видны там, где когда-то простирался город.

Меня представили генералу Альварадо. В то время он был самым видным человеком в Мексике на тихоокеанском побережье, а впоследствии стал играть очень заметную роль в общественных делах своей страны. Когда тем вечером мы вернулись на судно, на борту царило оживление. Среди пассажиров была группа из трех человек, которые весьма преуспели в Сакраменто, разливая по бутылкам содовую и летнее пиво и продавая их по всему городу. Случайно они встретили старого знакомого из Уотерфорда, который принадлежал к аристократической семье, но своими распутными привычками был для них позором. Поэтому, когда началась калифорнийская золотая лихорадка, они дали ему денег, чтобы он отправился в золотоносные районы. Это должно было либо исправить его, либо они избавились бы от него. Конечно, такие люди в Калифорнии были ни на что не годны, и он потратил свои деньги и хотел вернуться. Эти люди наткнулись на него и сказали, что собираются вернуться на Восток через шестьдесят дней, и если он будет вести себя прилично и управлять одним из их фургонов, они возьмут его с собой домой. Когда в первый день они сошли на берег, то оставили его присматривать за багажом, пообещав, что на следующий день он сможет сойти на берег. У них был свой запас вин и бренди. Он нашел его, попробовал, напился и угощал всех матросов и всех на борту, кто хотел выпить, став самым популярным человеком среди команды. На следующий день он раскаялся и просил прощения, и они взяли его с собой домой. Как плохая монета, он вернулся таким же, каким был прежде. Расстояние его не исправило.

Что ж, нашим следующим портом был Релаго — пункт моего назначения. Однажды, сразу после наступления темноты, мы оказались напротив того, что, согласно картам, было этим портом. Им пришлось ждать утра, прежде чем они смогли попытаться войти в него, так как они никогда там не были, лоцманов не было, и они решили не гасить пары, а медленно ходить кругами, чтобы к утру оказаться напротив порта. Когда наступило утро, стоял туман, и земли мы не видели. Но они были настолько уверены в точности своей карты, что решили войти. Вместо порта мы наткнулись на буруны, разбивающиеся о скалы высотой почти с горы, и были на волосок от того, чтобы разбиться о них. Если бы инженер не дал задний ход двигателю в тот же миг, мы бы потерпели крушение. Капитан был теперь совершенно сбит с толку. Вскоре он пришел ко мне с бумагой на подпись, в которой я соглашался следовать в Панаму. Это не должно было стоить мне ничего сверх стоимости проезда туда; другие немногочисленные пассажиры, направлявшиеся в этот порт, уже подписали ее. Я подумал, что лучше подписать согласие ехать куда угодно, чем снова рисковать жизнью на этом пароходе. Как выяснилось позже, вместо того чтобы оказаться напротив порта в то утро, мы были в двадцати милях от него: океанские течения отнесли нас на это расстояние, пока мы ходили кругами, чего они не учли, и из-за этого мы были так близки к крушению. Случайно мы увидели парусное судно. Капитан приказал пароходу следовать за ним, и, когда мы догнали его, оказалось, что оно идет в Релаго. На борту был человек, знакомый с этим портом. Они уговорили его перейти на наш пароход, чтобы он провел нас в порт, поэтому я ожидал, что сойду на берег, приготовил свой багаж и, когда пришло время, поднял его на палубу. Они не вошли в порт, а остановились снаружи. Оказалось, что двое пассажиров отказались подписывать бумагу о следовании в Панаму, и именно ради того, чтобы высадить их, он пришел сюда, и когда я пошел, чтобы мой багаж погрузили в шлюпку, капитан сообщил мне, что я подписал согласие ехать в Панаму, а некоторые другие пассажиры сказали, что я очень глуп, рискуя жизнью в таком море в такой маленькой лодке. Прежде чем я успел опомниться, лодка отчалила без меня, и, следовательно, весь ход и направление моей жизни изменились. От таких мелочей часто зависят события человеческой жизни. Возможно, к счастью для меня, что я не высадился там.

В то время в Никарагуа находилась экспедиция флибустьеров под командованием капитана Уокера, который отправился из Калифорнии, чтобы свергнуть тамошнее правительство, приняв сторону начавшегося революционного движения, и установить американский контроль над правительством, что я не одобрял, так как считал это бесчестным шагом; но все же, если бы я высадился, то, будучи моими соотечественниками, я мог бы оказаться втянутым в их дела. Они были побеждены, все приговорены к смерти и расстреляны. Вполне возможно, что я мог бы разделить их участь. С тех пор я часто думал, что мне удалось избежать беды, не высадившись на берег.







СЦЕНЫ НА ТИХОМ ОКЕАНЕ.

Курс парохода часто пролегал в виду берега. Штормы, о которых я упоминал, были тропическими и длились недолго. Океан на всем протяжении пути, три тысячи пятьсот миль от Панамы до Сан-Франциско, в основном очень спокойный. К северу от Сан-Франциско штормы несколько напоминают штормы в Атлантическом океане. Пассажиры на обратном пути были в лучшем расположении духа; они возвращались домой; все они в той или иной степени преуспели в Калифорнии, и я могу вспомнить много приятных моментов, проведенных нами на борту парохода. В Тихом океане очень много морских свиней; часто целыми днями стаи их сопровождали пароход, выпрыгивая из воды и снова ныряя; их было огромное количество, и в то же время их движения напоминали вращающееся колесо. Иногда мы слышали крик: «Вон он пускает фонтан!» — это кашалот поднялся, чтобы вдохнуть воздух, выбрасывая струю воды на много футов вверх. Мы часто видели летучих рыб. Однажды целая стая их приземлилась на пароход; они похожи на других рыб, за исключением того, что у них есть крылья, но не очень большого размера. В другой раз на пароход залетела олуша. Свое название она получила из-за глупости. Мы часто видели их на воде, плавающими на куске доски или щепке; моряки говорят, что видели их так в пятистах милях от берега. Эту птицу можно было взять в руки; она не оказывала никакого сопротивления. На побережье Центральной Америки мы видели два горных пика огромной высоты, стоящих отдельно, как пирамиды; говорили, что это потухшие вулканы, которые были выброшены внутренним огнем земли и которые когда-то извергали расплавленную лаву и огонь.

Мы благополучно прибыли в Панаму. Я был так близко к дому, что подумал, что могу так же хорошо вернуться, повидаться с друзьями, а затем начать все сначала в Калифорнии и еще раз испытать свою судьбу. Они начали строить железную дорогу через перешеек, но она не была завершена, поэтому мы переправились в Крусес, конечный пункт судоходства по реке Чагрес, спустились по ней до устья, а там сели на пароход «Джорджия», направлявшийся в Нью-Йорк под командованием капитана Портера из военно-морского флота Соединенных Штатов — человека, который руководил судами при спуске по реке Миссисипи и успешном прохождении мимо Виксберга, что сыграло огромную роль в его захвате. Он был настоящим джентльменом и вызывал восхищение мастерством управления судном. На судне были хорошо одетые карманники, которые ехали из Нью-Йорка на перешеек, чтобы вернуться на пароходах в город в надежде ограбить возвращающихся калифорнийцев, так как у всех них при себе было больше или меньше золотого песка. Один несчастный, ставший жертвой их уловок, вызвал у меня глубокое сочувствие. Это был английский моряк, который два или три года провел на золотых приисках и имел при себе три или четыре тысячи долларов золотым песком в мешочке из оленьей кожи. Он показал его мне. Я посоветовал ему сдать его на хранение казначею ради безопасности, как это сделал я со своим. Он ответил, что они не смогут его ограбить. Он был самым счастливым человеком, которого я когда-либо видел. Он чувствовал себя богаче Вандербильтов. Он сказал, что у него жена и дети в Ливерпуле и он сядет на первый же пароход из Нью-Йорка до этого порта. Он сказал, что не видел свою семью несколько лет, и теперь, когда у него есть золото, он сможет сделать их всех счастливыми. Он ехал в трюме. Через несколько дней я услышал, что он болен. Он упал в обморок. Какие-то люди помогли ему подняться; очевидно, карманники воспользовались этой возможностью, чтобы ограбить его; его золото исчезло. Я объяснил ситуацию капитану Портеру, но ничего нельзя было сделать. Не было способа отличить его золотой песок от любого другого; весь он был одинаков. Когда он прибудет в Нью-Йорк, ему придется лечь в больницу, пока он не поправится настолько, чтобы наняться на другое судно за 14 долларов в месяц, и он не сможет вернуться к жене и детям со своим золотом и сделать их счастливыми, в то время как эти черносердечные негодяи будут тратить его деньги, его тяжелый заработок за многие годы. Я дал себе зарок, что если когда-нибудь буду в составе присяжных, то никогда не проявлю милосердия к вору.

Пока мы плыли, в поле зрения появлялось много кораблей и шхун. Мы, очевидно, приближались к великому порту Нью-Йорка. Вскоре показалась земля Статен-Айленда, покрытая снегом. Была поздняя осень. Это было первое, что я увидел с момента своего отплытия из того же порта, за исключением самых высоких пиков гор Сьерра-Невада. Здесь заканчиваются мои личные приключения дней соискателей золота 1849 года, которые будут продолжены перорацией о Калифорнии.







ПЕРОРАЦИЯ.

По возвращении, просматривая свои финансы, я обнаружил, что стал не беднее, чем когда уезжал. Читателю должно быть ясно, что я не нажил богатства, чтобы поразить своих друзей, что было несбыточной мечтой первых пионеров, отправившихся в золотое Эльдорадо. Я писал, опираясь на личные воспоминания о событиях, произошедших сорок пять лет назад. Конечно, в моих предприятиях или небольших превратностях судьбы не было ничего, что представляло бы особый интерес для кого-либо; но форма личного повествования была единственным способом, которым я мог ярко воскресить в памяти события столь давних лет. Два года назад в журнале «Century» была опубликована серия статей, которые я прочитал с большим интересом, так как они были правдивы, но еще не было опубликовано ни одной книги, которая полностью охватывала бы те два года, когда обычный труд оплачивался по 16 долларов в день золотом. Подобное событие никогда не случалось прежде и, вероятно, никогда не повторится. Я нисколько не прибегал к воображению в этом повествовании. Я просто попытался по памяти описать события, которые действительно произошли на моих глазах. Любой соискатель золота 1849 года признает правдивость моего рассказа. Я не вернулся в Калифорнию, как ожидал. Стрела Купидона пронзила мое сердце в лице одной молодой леди и решила мою судьбу. Я построил коттедж в тихой и красивой долине Шохари, где провел более тридцати лет счастливой супружеской жизни. Хотя я и не обладаю богатством удачливого пионера, я был доволен.

«ПАМЯТНИК ДЖЕЙКОБУ А.Л. ФИШЕРУ, СОЛДАТУ СОЮЗА.

Интервью с доктором Ноуэром, который отвечает за него — некоторые интересные воспоминания соискателей золота 1849 года.

«Памятник Джейкобу А.Л. Фишеру, солдату Союза, будет установлен на кладбище Старого каменного форта его дядей Абрахамом Шеллом из Калифорнии.

«Эскиз вышеупомянутого памятника перед нами. Это довольно внушительное сооружение, около двадцати семи футов высотой, с полноразмерной статуей солдата наверху. Сейчас он изготавливается в Де-Мойне, штат Айова, чтобы быть отправленным к 1 мая и открытым 4 июля 1894 года с подобающими церемониями. Доктор Ноуэр в 76 лет, закладывая краеугольный камень в памятник штата Дэвиду Уильямсу, устроил грандиознейшее празднование, которое когда-либо проходило в этом округе. В этом случае он рассчитывает в значительной степени на местные армейские организации округа, поскольку эта честь, оказанная одному из их соратников по оружию, является честью и для них.

«У нас перед глазами копия газеты Stockton (Cal.) Evening Mail от 9 ноября 1893 года, содержащая статью из семи колонок с описанием виноградника Абрахама Шелла в Найтс-Ферри, Калифорния. Мы цитируем ее: «Характерным поступком Абрахама Шелла прошлым летом была передача прав собственности на все владение со всеми его принадлежностями Геррику Р. Шеллу, его племяннику, который верно служил ему помощником и деловым партнером в течение двадцати шести лет». Переданная собственность состояла из трех тысяч акров, на которые мистер Шелл к моменту передачи прав потратил четверть миллиона долларов. Из той же статьи мы видим, что земельные приобретения Абрахама Шелла в той местности в ранние годы составляли пятнадцать тысяч пятьсот тридцать пять акров.

«Мистер Шелл присоединился к компании, сформированной доктором Ноуэром (который вложил в нее средства и в то время был жителем Олбани), которая отплыла на корабле «Таролинтон» из порта Нью-Йорк 13 января 1849 года. Доктор следующей весной отправил из Олбани двенадцать домов вокруг мыса Горн, фрахт за которые составил 5000 долларов, сам же он отправился через перешеек, прибыв в Сан-Франциско 25 сентября 1849 года. На пароходе, следовавшем из Панамы, был судья Терри из Луизианы, который убил на дуэли сенатора Соединенных Штатов Бродерика и который спустя годы был убит.

«В те ранние дни шла борьба между северными и южными пионерами за то, должна ли Калифорния войти в Союз как свободный штат или как штат, где разрешено рабство. Бродерик, демократ из города Нью-Йорк, представлял северные настроения и был поддержан вигами штата. Обычный труд в то время оплачивался по 16 долларов в день золотом. Это было скорее из гордости, чем из-за чего-либо, связанного с моральным вопросом рабства. Они не хотели вступать в конкуренцию с рабским трудом. Северный элемент преобладал, и Калифорния вошла как свободный штат. Ее первая конституция была написана Джорджем Вашингтоном Шервудом, который был членом законодательного собрания штата Нью-Йорк от округа Вашингтон от Демократической партии, и скопирована с конституции этого штата.

«Калифорнию можно назвать дитя штата Нью-Йорк; можно сказать, что ее граждане сыграли выдающуюся роль в ее развитии и нынешнем величии.

«Абрахам Шелл родился в Гэллапвилле и собирается быть похороненным в соседней деревне Миддлбург, на родине своей жены, где он воздвиг памятник.

«Говорят, что все соискатели золота 1849 года, оставшиеся в Калифорнии, либо стали миллионерами, либо нищими. Похоже, мистер Шелл был одним из первых. Он был убежденным сторонником Союза во время восстания, посещал госпитали раненых солдат, помогая им своими средствами, и возведение этого памятника своему племяннику за его службу в той войне вполне соответствует его актам патриотизма в то время».

Вышеупомянутая статья вдохновила меня на это начинание в настоящее время. Я рассчитывал встретить своего друга на открытии памятника и думал, что подготовлю рукопись к его приезду, представлю ее ему и предложу стать моим партнером в ее публикации, а также пересмотреть ее вместе со мной. Он был человеком высокого литературного уровня и опытным соискателем золота 1849 года, который мог бы добавить много важных событий, не попавших в поле моего зрения. Он был богат и имел средства, чтобы должным образом представить ее публике.







СМЕРТЬ БЫВШЕГО ЖИТЕЛЯ ШОХАРИ.

До нас дошло известие о смерти Абрахама Шелла в его доме в Найтс-Ферри, Калифорния, в начале февраля. Мистеру Шеллу было семьдесят шесть лет, он был уроженцем нашего округа, родившись в городе Райт. Во время золотой лихорадки 1849 года он занимался торговым бизнесом в Олбани, но продал его и, присоединившись к компании друзей, отправился в Калифорнию, где выгодно вложил свои средства и добился больших успехов, сколотив огромное состояние. Его виноградники и их продукция давно стали знаменитыми. Человек независимых взглядов и прекрасного литературного образования, он был одним из сыновей округа Шохари, чьим предприимчивостью и интеллектуальной культурой мы можем по праву гордиться.

Его останки помещены в склеп там, чтобы весной быть привезенными сюда его племянником и захороненными в их последнем пристанище на кладбище в Миддлбурге, где он установил памятник стоимостью 2000 долларов.

Мы узнали от доктора Ноуэра, что предполагаемый памятник его племяннику в Старом каменном форте, несомненно, будет воздвигнут, так как контракт на него уже заключен, но он не будет владеть всеми деталями до приезда племянника весной.

Вышесказанное показывает, что смерть, которая играет важную роль в событиях человеческой жизни, вмешалась; поэтому я продолжил путь в одиночку и представляю это публике в том виде, в каком оно есть. Я надеюсь и верю, что это может встретить одобрение всех калифорнийцев, особенно тех, кто жил в те дни, к которым это относится. Если они дадут свое одобрение, это добавит счастья и удовлетворения одному из их соратников тех ранних дней пионеров и основателей штата Калифорния. О том, чем стала Калифорния с тех пор, мы в то время не имели представления. Вместо того чтобы считать полной невозможностью построить хотя бы одну железную дорогу через континент, теперь у нас их пять. Вместо того чтобы считать, что она никогда не будет сельскохозяйственной страной, можно сказать, что это виноградная и винодельческая страна мира, и она обладает большим разнообразием продукции, чем почти любая другая земля.

В городе Сан-Франциско, когда я впервые вошел в него, было не так много хороших зданий, как в обычной восточной деревне. Сейчас в нем население почти четыреста тысяч человек и здания, которые стоят миллионы. Он произвел больше миллионеров из людей, которые приехали туда бедными, чем любая другая страна в истории мира, и больше денег было пожертвовано на науку и образование теми успешными пионерами, которые сами создали свое состояние в то же время, чем всем остальным миром за последние сорок пять лет, со времен соискателей золота 1849 года.

Институт астрономии Лика, двадцать миллионов Лиланда Стэнфорда на университет обучения Альто, открытый для всех студентов, являются иллюстрациями вышеприведенных утверждений.

Основы состояний многих банкиров и богатых капиталистов Востока были заложены в Калифорнии во времена соискателей золота 1849 года. Милл, владелец огромного здания на углу Бродвея и Уолл-стрит, земля под которым стоит миллион, который является многократным миллионером, уехал из Синг-Синга в этом штате бедным мальчиком в 1849 году. Армор, великий миллионер, торговец скотом из Чикаго, заработал свои первые деньги там в те дни, что заложило фундамент его огромного состояния, и многих других я могу вспомнить, слишком многочисленных, чтобы упоминать.

Хотя не все преуспели, как это никогда не бывает в любом человеческом предприятии, некоторые пали духом, другие сошли с дистанции и легли и умерли от разочарования, но другие более чем реализовали свои самые невероятные представления о богатстве. Мне говорили, когда я был мальчиком, что если я поеду туда, где садится солнце, и буду копать золото, я его найду. Когда я стал мужчиной, я проехал три тысячи миль в направлении заходящего солнца, копал и нашел золото. Это не сон, ибо, заканчивая это письмо, я вижу на своем мизинце золотое кольцо, сделанное из золота, которое я там выкопал, и оно находится там уже сорок пять лет. Оно настолько тонкое, что износилось, и составляет не более одной четверти того размера, каким было, когда я впервые надел его, и время также изнашивает меня, и оно, вероятно, прослужит столько же, сколько и я, и мы исчезнем вместе, как говорит Шекспир, «запятнанные распутным временем».

КОНЕЦ.





ПРИЛОЖЕНИЕ.

Именно ум и государственная мудрость Уильяма Л. Марси, когда он был военным министром при президенте Полке, инициировали и возглавили движения, которые привели к тому, что мы получили контроль над Калифорнией — посредством его экспедиций, отправленных по морю и по суше, регулярных сил, за которыми последовал добровольческий полк из тысячи человек под командованием полковника Джонатана Стивенсона, как указывает следующий важный государственный документ:

[Конфиденциально.]

[image:  W.L. MARCY.]


ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО, ВАШИНГТОН, 3 июня 1846 г.

СЭР. — Настоящим направляю вам копию моего письма губернатору Миссури с просьбой о дополнительных силах в тысячу конных воинов. Цель такого увеличения сил под вашим командованием, как вы заметите, не полностью изложена в этом письме по той причине, что считается благоразумным, чтобы это в настоящее время не стало предметом широкой огласки; но вам надлежит и необходимо знать об этом.

Президентом было решено, что в продолжающейся войне с Мексикой величайшее значение имеет скорейшее овладение Верхней Калифорнией. Экспедиция с этой целью настоящим приказывается, и вы назначены командовать ею. Чтобы позволить вам иметь достаточные силы для успешного проведения этой экспедиции, были предусмотрены эти дополнительные силы в тысячу конных воинов, которые последуют за вами в направлении Санта-Фе и будут находиться под вашим командованием или под командованием офицера, которого вы можете оставить командовать в Санта-Фе.

Невозможно определить, насколько эти дополнительные силы будут отставать от тех, что назначены для экспедиции в Санта-Фе, но, вероятно, это будет не более нескольких недель. Когда вы прибудете в Санта-Фе с уже вызванными силами и овладеете им, вы можете обнаружить, что в состоянии гарнизонировать его небольшой частью вашего отряда (так как дополнительные силы скоро будут на этом месте), а с остальными продвигаться вперед в Калифорнию. В этом случае вы примете такие меры, чтобы за вами последовали вышеупомянутые подкрепления, которые по вашему суждению будут сочтены безопасными и благоразумными. Мне нет нужды говорить вам, что в случае, если вы завоюете Санта-Фе (и с ним будет включен департамент штата Нью-Мексико), будет важно обеспечить его надежное удержание. Если вы сочтете благоразумным иметь еще больше войск для достижения цели, указанной здесь, вы не потеряете времени, чтобы сообщить это мнение по этому пункту и всем другим, связанным с предприятием, в это министерство. Более того, вы настоящим уполномочены сделать прямой запрос на них губернатору Миссури.

Известно, что большая группа мормонских эмигрантов находится в пути в Калифорнию с целью поселения в этой стране. Вам предлагается использовать все надлежащие средства для достижения хорошего взаимопонимания с ними, с тем чтобы Соединенные Штаты могли иметь их сотрудничество в овладении и удержании этой страны. Здесь было высказано предположение, что многие из этих мормонов охотно поступят на службу Соединенных Штатов и помогут нам в нашей экспедиции против Калифорнии. Вы настоящим уполномочены принять на службу тех, кого можно склонить к добровольному участию; однако не более одной трети от ваших общих сил. Если они поступят на службу, им будут платить как другим добровольцам, и вы можете позволить им назначить, насколько это может быть надлежащим образом сделано, лиц, которые будут действовать в качестве их офицеров. Понятно, что значительное число американских граждан в настоящее время поселилось на реке Сакраменто, недалеко от поселения Саттера, называемого «Нуэва Гельвеция», которые хорошо расположены к Соединенным Штатам. Если вы по прибытии в страну обнаружите, что это истинное положение вещей, вы уполномочены организовать и принять на службу Соединенных Штатов такую часть этих граждан, которую вы сочтете полезной, чтобы помочь вам удержать контроль над страной. В этом случае вы позволите им, насколько сочтете нужным, выбрать своих собственных офицеров. Вам предоставлена большая дискреционная власть в отношении этих вопросов, а также всех других, касающихся экспедиции, вверенной вашему командованию.

Выбор маршрутов, по которым вы войдете в Калифорнию, будет оставлен на ваше лучшее знание и более широкие возможности получения точной информации. Мы уверены, что южный маршрут (называемый Караванным маршрутом, по которому дикие лошади доставляются из этой страны в Нью-Мексико) является практичным, и предполагается, что не исключено, что его можно пройти в зимние месяцы или, по крайней мере, поздней осенью. Есть надежда, что эта информация окажется верной.

Что касается маршрутов; практичность получения необходимых припасов для людей и животных, а также транспортировка багажа — это момент, который следует хорошо обдумать. Если президент будет разочарован в своей заветной надежде, что вы сможете достичь внутренних районов Верхней Калифорнии до зимы, то вам предлагается принять наилучшие меры, какие вы сможете, для поддержания ваших сил в течение зимы и для раннего движения весной. Хотя очень желательно, чтобы экспедиция достигла Калифорнии в этом сезоне (и президент не сомневается, что вы приложите все возможные усилия для достижения этой цели), однако если, по вашему суждению, это не может быть предпринято с разумной уверенностью в успехе, вы отложите это, как предложено выше, до весны. Вы не связаны никакими конкретными указаниями в этом вопросе.

Ожидается, что военно-морские силы Соединенных Штатов, которые сейчас находятся или скоро будут в Тихом океане, будут владеть всеми городами на морском побережье и будут сотрудничать с вами в завоевании Калифорнии. Оружие, артиллерия, боеприпасы и провизия, которые будут использоваться в этой стране, будут отправлены морем нашей эскадре в Тихом океане для использования сухопутными силами.

Если вы завоюете и овладеете Нью-Мексико и Верхней Калифорнией или значительными местами в любой из них, вы установите там временное гражданское правительство, отменив все произвольные ограничения, которые могут существовать, насколько это может быть сделано безопасно.

При выполнении этой обязанности было бы мудро и благоразумно оставить на своих местах всех тех существующих офицеров, которые известны как дружественные к Соединенным Штатам и принесут им присягу на верность. Таможенные пошлины должны быть немедленно снижены до такой ставки, которая может быть едва достаточной для содержания необходимых чиновников, не принося никакого дохода правительству. Вы можете заверить жителей этих провинций, что желание и замысел Соединенных Штатов — обеспечить им свободное правительство с наименьшей возможной задержкой, подобное тому, которое существует в наших территориях. Затем они будут призваны осуществлять права свободных граждан, избирая своих собственных представителей в территориальное законодательное собрание. Предвидится, что то, что касается гражданского правительства, будет трудной и неприятной частью вашей обязанности, и многое неизбежно должно быть оставлено на ваше собственное усмотрение. Во всем своем поведении вы будете действовать таким образом, чтобы наилучшим образом примирить жителей и сделать их дружественными к Соединенным Штатам.

Желательно, чтобы обычная торговля между гражданами Соединенных Штатов и мексиканскими провинциями продолжалась, насколько это практически возможно, при изменившемся положении вещей между двумя странами. Вследствие расширения вашей экспедиции в Калифорнию, может быть целесообразно, чтобы вы увеличили свои запасы товаров для раздачи в качестве подарков индейцам. Управляющий по делам индейцев Соединенных Штатов в Сент-Луисе поможет вам в приобретении этих товаров. Вам будет предоставлена прокламация на испанском языке, которую вы должны издать и распространить среди мексиканского народа при входе в их страну или приближении к ней. Вы приложите все усилия, чтобы обязательства и обещания, содержащиеся в ней, были выполнены в полной мере.

Я уполномочен президентом сказать, что звание бревет-бригадного генерала будет присвоено вам, как только вы начнете свое движение к Калифорнии, и отправлено вам морем или через страну, или на попечение командующего нашей эскадрой в Тихом океане. Таким образом вам будут отправлены пушки, оружие, боеприпасы и припасы для сухопутных сил.

С глубоким уважением, ваш покорный слуга,

У.Л. МАРСИ,

Военный министр.

ПОЛКОВНИКУ С.Н. КИРНИ, Форт Ливенворт, Миссури.
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